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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DJR187
Length of stroke 32 mm
Strokes per minute High (2) 0 - 3,000 min”
Low (1) 0-2,300 min”
Max. cutting capacities | Pipe 130 mm
Wood 255 mm
Rated voltage D.C.18V

Battery cartridge

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Overall length

439 mm

Net weight

34kg

3.7kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use

The tool is intended for sawing wood, plastic and fer-
rous materials.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:

Sound pressure level (L;a) : 84 dB(A)

Sound power level (Lya) : 95 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

| A WARNING: Wear ear protection.

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:

Work mode: cutting boards

Vibration emission (ang) : 16.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: cutting wooden beams

Vibration emission (anwe) 15.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine: Cordless Recipro Saw
Model No./ Type: DJR187

Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC

They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents: EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
24.4.2015

Y il

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
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Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless recipro saw safety

warnings

1. Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable plat-
form. Holding the work by hand or against your
body leaves it unstable and may lead to loss of
control.

3.  Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

4.  Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will
not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8.  Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece imme-
diately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are work-
ing with.

15. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.
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Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\.CAUTION: Hold the tool and the battery cartridge
firmly when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge firmly may
cause them to slip off your hands and result in damage to
the tool and battery cartridge and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\.CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Battery protection system

Lithium-ion battery with star marking
» Fig.2: 1. Star marking

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped
with a protection system. This system automatically
cuts off power to the tool to extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool and/or battery are placed under one of the following
conditions:

Overloaded:

The tool is operated in a manner that causes it to draw
an abnormally high current.

In this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

If the tool does not start, the battery is overheated. In
this situation, let the battery cool before turning the tool
on again.

Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low and the tool
will not operate. In this situation, remove and recharge
the battery.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with "B" at the end of the
model number
» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for few seconds.

Indicator lamps

i []

ERTIL
1110
Tl

Remaining

!| capacity

Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

I I:I I:I I:I 0% to 25%
!‘ |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.

Jgomn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Switch action

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not use the lock/speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

» Fig.4: 1. Lock/speed change lever 2. Switch trigger
3. Status of the lock/speed change lever

> Fig.5
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To start the tool, depress the lock/speed change lever
from either A or B side and pull the switch trigger.
Tool speed is increased by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

Max tool speed can be changed in 2 steps.

. For high speed
When the lock/speed change lever is depressed
from A side, the stroke speed is at “2”.

. For low speed
When the lock/speed change lever is depressed
from B side, the stroke speed is at “1”.

When the lock/speed change lever is in a position, the
tool is locked and the switch trigger cannnot be pulled.

Lighting up the front lamp

» Fig.6: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks
for one minute. In this case, cool down the tool before
another operation.

Adjusting the shoe

When the recipro saw blade loses its cutting efficiency
in one place along its cutting edge, reposition the shoe
to utilize a sharp, unused portion of its cutting edge.
This will help to lengthen the life of the recipro saw
blade.

The position of the shoe can be adjusted in five levels.
To reposition the shoe, open the shoe adjusting lever
and select the suitable position, then close the shoe
adjusting lever.

» Fig.7: 1. Shoe 2. Shoe adjusting lever

NOTE: The shoe cannot be adjusted without opening
the shoe adjusting lever fully.

A CAUTION: When hanging the tool, set the
lock/speed change lever in & position to lock
the switch trigger. (See the section titled “Switch
action” )

A CAUTION: Never hang the tool at high or
potentially unstable location.

» Fig.8: 1. Hook

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into
the open position.

When not in use, always lower hook until it snaps into
the closed position.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing the recipro

saw blade

ACAUTION: Always clean out all chips or for-
eign matter adhering to the blade and around the
blade clamp. Failure to do so may cause insufficient
tightening of the blade, resulting in a serious injury.

To install the recipro saw blade, always make sure that
the blade clamp lever (part of the blade clamp sleeve)
is in released position d on the insulation cover before
inserting the recipro saw blade. If the blade clamp lever
is in fixed position, rotate the blade clamp lever in the
direction of the arrow so that it can be locked at the
released positon l:i?
» Fig.9: 1.Blade clamp lever 2. Released position

3. Fixed position

Insert the recipro saw blade into the blade clamp as far
as it will go. The blade clamp sleeve rotates and fixes
the recipro saw blade. Make sure that the recipro saw
blade cannot be extracted even though you try to pull

it out.

» Fig.10: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp sleeve

ACAUTION: if you do not insert the recipro saw
blade deep enough, the recipro saw blade may be
ejected unexpectedly during operation. This can
be extremely dangerous.

To remove the recipro saw blade, rotate the blade
clamp lever in the direction of the arrow fully. The reci-
pro saw blade is removed and the blade clamp lever is
fixed at the released position l:i?

» Fig.11: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp lever

A CAUTION: Keep hands and fingers away from
the lever during the switching operation. Failure
to do so may cause personal injuries.

NOTE: If you remove the recipro saw blade without
rotating the blade clamp lever fully, the lever may not
be locked in the released position @". In this case,
rotate the blade clamp lever fully again, then make
sure that the blade clamp lever locked at the released
position l]?

NOTE: If the blade clamp lever is positioned inside
the tool, switch on the tool just a second to let the
blade out as shown in the figure. Remove the battery
cartridge from the tool before installing or removing

the recipro saw blade.

7 ENGLISH



OPERATION

A CAUTION: Always press the shoe firmly
against the workpiece during operation. If the
shoe is removed or held away from the workpiece
during operation, strong vibration and/or twisting will
be produced, causing the blade to snap dangerously.

A CAUTION: Always wear gloves to protect your
hands from hot flying chips when cutting metal.

A\CAUTION: Be sure to always wear suitable
eye protection which conforms with current
national standards.

: Always use a suitable coolan

A CAUTION: Alway itable coolant
(cutting oil) when cutting metal. Failure to do so will
cause premature blade wear.

Press the shoe firmly against the workpiece. Do not
allow the tool to bounce. Bring the recipro saw blade
into light contact with the workpiece. First, make a pilot
groove using a slower speed. Then use a faster speed
to continue cutting.

» Fig.12

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Recipro saw blades
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DJR187
Dolzina hoda 32 mm
Udarci na minuto Visoka (2) 0-3.000 min”
Nizka (1) 0-2.300 min”
Najvecje zmogljivosti rezanja | Cev 130 mm
Les 255 mm
Nazivna napetost D.C.18V

Baterijski vioZzek

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Celotna dolzina

439 mm

Neto teza

34kg

3,7kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
. Teza skupaj z baterijskim vlozkom v skladu s postopkom EPTA 01/2003

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in Zele-
znih materialov.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 84 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 95 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

| A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745:

Delovni nacin: rezanje plos$¢

Emisije vibracij (ang): 16,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: rezanje lesenih tramov

Emisije vibracij (anws) 15,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-

cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas-
¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg
Casa prozenja je treba upostevati celoten delovni
cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in
¢asom, ko deluje v prostem teku).

ES Izjava o skladnosti

Samo za evropske drzave

Druzba Makita izjavlja, da so naslednji izdelki:
Oznaka stroja: Brezzi¢na sabljasta Zaga

Stevilka/tip modela: DJR187

skladni z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelani so v skladu z naslednjim standardom ali stan-
dardiziranimi dokumenti: EN60745

Tehni¢na dokumentacija v skladu z direktivo 2006/42/
ES je na voljo na naslovu:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
24.4.2015

Y il

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
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Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektriénega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri€no orodje v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzi¢ne sabljaste zage

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektri¢no orodje na izoliranih drzalnih povrsi-
nah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo prejmejo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elek-
tricni udar.

2.  Uporabljajte sponke ali druge prakti¢éne nacine
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta-
bilno podlago. Ce drzite obdelovanca z roko
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko
povzro¢i izgubo nadzora.

3. Vedno uporabljajte zas¢itna oc¢ala. Navadna ali
sonc¢na ocala NISO zascitna ocala.

4. lzogibajte se rezanju zebljev. Preglejte obde-
lovanca, ¢e so v njem Zeblji, in jih pred delom
odstranite.

5. Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo ne bo uda-
rilo ob tla, delovni pult itd.

7.  Trdno drzite orodje.

8. Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

10. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

11. Orodje vedno izkljucite in pocakajte, da se
rezilo popolnoma ustavi, preden ga odstranite
iz obdelovanca.

12. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
rezila ali obdelovanca; lahko sta zelo vroca in
povzrocita opekline koze.

13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

14. Vedno uporabite pravilno protipraS§no masko/
respirator za material in uporabo.

15. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejs$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Upostevaijte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.
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SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» Sl.1: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezid¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdedi
indikator na zgorniji strani gumba viden, pomeni, da

baterija ni ustrezno zaklenjena.

Sistem za zasc¢ito akumulatorja

Litij-ionski akumulatorji z oznako zvezde
» Sl.2: 1. Oznaka zvezde

Litij-ionski akumulatorji z oznako zvezde so opremljeni
z za$¢itnim sistemom. Sistem samodejno prekine
napajanje orodja, da se podaljSa Zivljenjska doba
akumulatorja.

Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje in/ali akumulator zamenjana pod nasle-
dnjimi pogoji:

Preobremenjeno:

Orodje deluje na nacin, zaradi katerega prihaja do
neobicajno visokega toka.

V tem primeru izklopite orodje in prenehajte izvajati
delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje in ga znova zazenite.

Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret. V tem
primeru pustite, da se akumulator ohladi, preden orodje
znova vklopite.

Nizka napetost akumulatorja:

Napolnjenost akumulatorja je prenizka, zato orodje
ne deluje. V tem primeru odstranite in napolnite
akumulator.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za baterijske viozke z znakom ,,B“ na koncu
Stevilke modela

» SI.3: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje
Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke

] i

Prikaz pre-
!| ostale ravni

napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
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Indikatorske lucke

i i

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
okvarjen.

Wl 1

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

A POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

OBVESTILO: Rotice za zaklepanje/spreminjanje
hitrosti ne premikajte med delovanjem orodja. Orodje
se lahko poskoduje.

» Sl.4: 1. Rocica za zaklepanje/spreminjanje hitrosti
2. Sprozilno stikalo 3. Stanje rocice za zakle-
panje/spreminjanje hitrosti

» SIL.5

Za zagon orodja pritisnite ro¢ico za zaklepanje/spre-
minjanje hitrosti s strani A ali B in pritisnite sprozilno
stikalo.
Hitrost orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem
stikalu. Za izklop spustite stikalo.
Maksimalno hitrost orodja je mogoce spremeniti v 2
korakih.
. Za visoko hitrost
Kadar ro¢ico za zaklepanje/spreminjanje hitrosti
pritisnete s strani A, je hitrost udarcev ,2“.
. Za nizko hitrost
Kadar ro¢ico za zaklepanje/spreminjanje hitrosti
pritisnete s strani B, je hitrost udarcev , 1.
Kadar je rocica za zaklepanje/spreminjanje hitrosti v
poloZaju 9 je orodje zaklenjeno in sprozilnega stikala
ne morete pritisniti.

Vklop sprednje lu¢ke

» SI.6: 1. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lucka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le€e lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lu¢ka utripa eno
minuto. V tem primeru pred nadaljnjim delom ohladite
orodje.

Prilagajanje vodilnega drsnika

Ko se rezilo sabljaste Zage deloma obrabi, lahko spre-

menite polozaj drsnika in rezete naprej z ostrim, neob-

rabljenim delom rezila. Tako lahko podaljSate uporabno
dobo rezila sabljaste Zage.

Polozaj drsnika lahko nastavite v petih stopnjah.

Ce zelite premakniti drsnik, odprite rogico za nastavitev
drsnika in izberite primeren polozaj, nato zaprite ro¢ico
za nastavitev drsnika.

» SI.7: 1. Drsnik 2. Rocica za nastavitev drsnika

OPOMBA: Drsnika ni mogoce nastaviti, e rocice za
nastavitev drsnika ne odprete povsem.

Kavelj

APOZOR: Med obesanjem orodja nastavite
rocico za zaklepanje/spreminjanje hitrosti v
polozaj 8, da zaklenete sprozilno stikalo. (Glejte
razdelek ,,Delovanje stikala“.)

APOZOR: Orodja nikoli ne obesajte na visoka
ali potencialno nestabilna mesta.

» SI.8: 1. Kavelj

Kavelj je primeren za zacasno obeSanje orodja.

Ce zelite uporabiti kavelj, ga preprosto dvignite, dokler
se ne prestavi v odprti polozaj.

Kadar ga ne uporabljate, ga spustite, da se zaskoéi v
zaprti polozaj.

MONTAZ

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namestitev ali odstranitev rezila

sabljaste zage

APOZOR: Z rezilain predela okoli vpenjalnika
rezila redno odstranjujte sprijete ostruzke ali
tujke. V nasprotnem primeru lahko pride do neza-
dostne zategnjenosti rezila in posledi¢no do hude
telesne poskodbe.

Pri names¢anju rezila sabljaste Zage se pred vsta-
vljanjem rezila vedno prepri¢ajte, da je vpenjalna
roCica rezila Zage (del vpenjalne stronice rezila) na
izolacijskem pokrovu v sprodéenem poloZaju @'. Ce je
vpenjalna rocica rezila Zage v fiksiranem poloZzaju, jo
obrnite v smeri puscice, da jo bo mogoce zapahniti v
spro$€enem polozaju @".
» S1.9: 1. Vpenjalna rocica rezila Zage 2. Sprosceni
polozaj 3. Fiksirani polozaj

List sabljaste Zage vstavite v vpenjalo in ga potisnite do
konca. Vpenjalo lista Zage obrne in pritrdi list sabljaste
zage. S poskusnim potegom lista sabljaste Zage se
prepricajte, da je ta ustrezno zaskocen.

» SI.10: 1. List sabljaste zage 2. Vpenjalo lista Zage
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APOZOR: Ge list sabljaste ni vstavljen dovolj
globoko, lahko med delovanjem nenadoma izpade
iz zage. To je lahko izjemno nevarno.

Za odstranitev rezila sabljaste Zage do konca obrnite

vpenjalno rogico rezila Zage v smeri, ki jo oznacuje

puscica. Rezilo sabljaste Zage tako odstranite in vpe-

njalna rocica rezila Zage je pritrjena v spro§¢enem

polozaju @".

» SI.11: 1. Rezilo sabljaste Zage 2. Vpenjalna rocica
rezila zage

APOZOR: Ko je orodje vklopljeno, z rokami ne
segajte v obmocje vpenjalne rocice. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

OPOMBA: Ce odstranite rezilo sabljaste Zage, ne

da bi vpenjalno rocico obrnili vse do naslona, rocice
morda ne bo mogoce fiksirati v spro§¢enem polo-
Zaju @'. V tem primeru vpenjalno rocico znova obrnite
do naslona in se prepricajte, ali je vpenjalna rocica
fiksirana v spro§¢enem polozaju ®@".

OPOMBA: Ce je vpenjalna rogica v notranjosti
orodja, orodje samo za hip vklopite, da bo rezilo zage
izstopilo, kot je prikazano na sliki. Pred names¢anjem
ali odstranjevanjem rezila sabljaste Zage z orodja
odstranite baterijski viozek.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Med uporabo mora biti vodilni drsnik
ves &éas v trdnem stiku z obdelovancem. Ce vodilni
drsnik odstranite ali med Zaganjem izgubi stik z obde-
lovancem, lahko pride do vibracij in nevarnega zloma
rezila.

A POZOR: Pri rezanju kovin vedno nosite roka-
vice za zascito pred lete¢imi, vro€imi kovinskimi
ostruzki.

A\POZOR: Prav tako uporabljajte zaséito za oéi
v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi.

APOZOR: Pri rezanju kovin uporabljajte pri-
merno hladilno tekocino (rezilno olje). V naspro-
tnem primeru lahko pride do pred&asne obrabe rezila.

Vodilni drsnik trdno pritisnite ob obdelovanca. Pazite, da
se stroj ne odbija. Priblizajte list sabljaste Zage k obde-
lovancu tako, da se rahlo dotika povrsine obdelovanca.
Zacetni rez naredite z nizko hitrostjo rezanja. Nato
hitrost rezanja pocasi povecajte.

» Sl.12

-
w

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. List sabljaste zage

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DJR187
Gjatésia e goditjes 32 mm
Goditje né minuté E larté (2) 0-3000 min™
E ulét (1) 0-2300 min™
Kapacitetet maks. té prerjes | Tub 130 mm
Dru 255 mm
Tensioni nominal D.C.18V

Kutia e baterisé

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Gjatésia totale

439 mm

Pesha neto

34kg

3,7kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné sipas shtetit.
. Pesha, me kutiné e baterisé, sipas Procedurés EPTA 01/2003

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér sharrimin e drurit, plastikés
dhe materialeve té hekurta.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 84 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 95 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: prerja e dérrasave

Emetimi i dridhjeve (a,g) : 16,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: prerja e traréve prej druri

Emetimi i dridhjeve (a,we) 15,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Viera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé
tjetér.

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

-

4

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara té€ emetimeve né
varési t&é ményrave sesi pérdoret vegla.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja &shté e fikur dhe
punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Makita deklaron qé makineria(t€) e méposhtme:
Emértimi i makinerisé: Sharra reciprokuese me bateri
Nr. i modelit/ Lloji: DJR187

Pajtohet me Direktivén Evropiane t& méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve
té standardizuara si vijon: EN60745

Skedari teknik konform direktivés 2006/42/KE
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké
24.4.2015

Y il

Yasushi Fukaya
Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké
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Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|éndim serioz.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés reciprokuese me bateri

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e 3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé m.'.-'“d.Shme, madje ed-he slll1perth|m'.' o
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés 4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
elektrike elektrizohen dhe mund ti shkaktojné syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
pérdoruesit goditje elektrike. mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér rezultc:\.je. ne h.um.t.)je te Sh..'k'm't' .
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur 5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e
materialin e punés né njé platformé té baterisé:
qéndrueshme. Mbaijtja e materialit me doré ose (1) Mos i prekni terminalet me materiale
pérkundreit trupit tuaj e 1€ até té pagéndrueshém pércjellése.
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit. (2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé

3.  Pérdorni gjithmoné syze sigurie té médha ose né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit gozhdé, monedha etj.

NUK jané syze sigurie. (3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

4. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni ose shi.
materialin e punés pér gozhdé dhe hiqini ato Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
pérpara se té punoni. garkullim té madh té rrymés elektrike,

5. Mos prisni materiale t¢ médha pune. mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje

6.  Kontrolloni pér vend bosh prapa materialit té prishje. o o .
punés pérpara se té prisni, né ményré qé fleta té 6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
mos godasé dyshemené, tavolinén e punés etj. né vende ku temperatura mund té arrijé ose

7.  Mbajeni veglén fort. tejka|°1f* 50 C'. 3 o L

8.  Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e 7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
punés pérpara se té ndizet celési. shu_mé e dén!tlljlar ose éﬁhté k.pnsu_[.nu.a.lr Plotésisht.

o - i Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.
9.  Mbajini duart larg pjeséve lévizése. . v a . | -
L e . . " 8. Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
10. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén s
- N . .. bateriné.
vetém duke e mbaijtur né doré. 9 M Srdorni bateri t& démt

11.  Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni qé fleta t& - Mlos perdorni bateri t€ demtuar.
ndalojé plotésisht pérpara se ta higni até nga 10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
materiali i punés. kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

. . - " rrezikshme.
12. Mos e prekni fletén ose materialin e punés .. o
s P PR s e Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
menjéheré pas punés; mund té jené shumé té e T2 e -
A agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
nxehta dhe mund t’ju djegin Iékurén. . . L IS
. X . L specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

13. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk Pér pérgatitien e artikullit pér transport, éshté i
eihte e r_1e\_/_01$hme". } ) ) nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

14. Perd.ornl gjlthmone masken ku_nger P|Uhl}.l’lt/ té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
aplikacionin me té cilét po punoni. Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

15. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen tillé qé té mos lévizé né paketim.

e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té 11.  Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té

dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

baterisé.
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RUAJINI KETO UDHEZIME.

MA\KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e bateris€, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

Bateria me jone litiumi té shénuara me yll
» Fig.2: 1. Shénimi me yll

Baterité e litiumit t&€ shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né vegél pér té zgjatur jetégjatésiné e
baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:

| mbingarkuar:

Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até té marré
rrymé té larté anormale.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté mbinxehur. Né
kété situaté, l1ereni bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish.

Tension i ulét i baterisé:

Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i ulét dhe
vegla nuk do té punojé. Né kété situaté, higni dhe
ngarkoni bateriné.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kutité e baterisé me “B” né fund té numrit
té modelit

» Fig.3: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit
Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér

té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

] i

Ndezur Fikur

iiil
110
] Jig
000

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

T

16 ALBANIAN



SHENIM: Né& varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

jetégjatésisé sé diskut té sharrés reciprokuese.
Pozicioni i ferrotés mund té rregullohet né pesé nivele.
Pér té ripozicionuar ferrotén, hapni levén e rregullimit té
ferrotés dhe zgjidhni pozicionin e pérshtatshém, mé pas
mbylini levén e rregullimit té ferrotés.

» Fig.7: 1. Ferrota 2. Leva e rregullimit té ferrotés

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

VINI RE: Mos e pérdorni levén e bllokimit/ndryshimit
té shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla mund
té démtohet.

» Fig.4: 1. Leva e bllokimit/ndryshimit té shpejtésisé
2. Kémbéza e celésit 3. Statusi i levés sé
bllokimit/ndryshimit t& shpejtésisé

> Fig.5

Pér té ndezur veglén, shtypni levén e bllokimit/
ndryshimit té shpejtésisé nga krahu A ose B dhe térhigni
kémbézén e celésit.
Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé né
kémbézén e gelésit. LEshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.
Shpejtésia maksimale e veglés mund té ndryshohet né
2 hapa.
. Pér shpejtési té larté
Kur leva e bllokimit/ndryshimit té& shpejtésisé éshté
shtypur nga ana A, shpejtésia e goditjes éshté
né “2”.
. Pér shpejtési té ulét
Kur leva e bllokimit/ndryshimit t& shpejtésisé éshté
shtypur nga ana B, shpejtésia e goditjes éshté
né “1”.
Kur leva e bllokimit/ndryshimit t€ shpejtésisé éshté né
pozicionin i, vegla éshté e bllokuar dhe kémbéza e
celésit nuk mund té térhiget.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.6: 1. Llamba

MA\KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé c¢elésit. Llamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pé&rdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson pér
njé minuté. Né kété rast, ftoheni veglén para njé
pérdorimi tjetér.

Rregullimi i ferrotés

Kur disku i sharrés reciprokuese humbet efikasitetin né
prerje diku né skajin e tij prerés, ripoziciononi ferrotén
pér té pérdorur njé pjesé t€ mprehté, t€ papérdorur

té skaijit prerés. Kjo do té ndihmojé né rritien e

-

7

SHENIM: Ferrota nuk mund té& rregullohet pa hapur
plotésisht levén e rregullimit té ferrotés.

AKUJIDES: Kur varni veglén, vendoseni

levén e bllokimit/ndryshimit té shpejtésisé né
pozicionin ﬂ pér té bllokuar kémbézén e gelésit.
(Shihni seksionin me titull “Veprimi i ndérrimit”.)

AKUJDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté qé mund té jeté i pagéndrueshém.

» Fig.8: 1. Grepi

Grepi éshté praktik pér varjen e veglés pérkohésisht.
Pér té pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té
ngecé né pozicionin e hapur.

Kur nuk éshté né pérdorim, gjithmoné uleni grepin
derisa té ngecé né njé pozicion té& mbyllur.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e diskut té

sharrés reciprokuese

AKUJDES: Gjithmoné pastroni té gjitha ashklat
ose mbetjet e huaja gé futen né disk dhe rreth
shtrénguesit té diskut. Moskryerja e kétij veprimi
mund té rezultojé né shtréngimin e pamjaftueshém té
tehut duke guar né Iéndim té réndé trupor.

Pér té instaluar diskun e sharrés reciprokuese,
sigurohuni gjithmoné qé leva e shtrénguesit té diskut
(pjesé e manikotés sé shtrénguesit té diskut) té jeté
né pozicionin e liruar @" né kapakun e izolimit pérpara
se té fusni diskun e sharrés reciprokuese. Nése leva e
shtrénguesit té diskut &shté né pozicion té palévizshém,
rrotulloni levén e shtrénguesit té diskut né drejtim té
shigjetés né ményré qé té bllokohet né pozicionin e
liruar @".
» Fig.9: 1.Leva e shtrénguesit té diskut 2. Pozicioni i
liruar 3. Pozicioni fiks

Futni diskun e sharrés reciprokuese né shtrénguesin e

diskut deri né fund. Manikota e shtrénguesit té diskut

rrotullohet dhe fikson diskun e sharrés reciprokuese.

Sigurohuni qé disku i sharrés reciprokuese té mos higet

edhe nése mundoheni ta higni.

» Fig.10: 1. Disku i sharrés me lévizje reciprokuese
2. Manikota e shtrénguesit té diskut

ALBANIAN



MA\KUJDES: Nése nuk e futni diskun e sharrés
reciprokuese aq thellé sa duhet, disku i sharrés
mund té dalé né ményré té papritur gjaté punés.
Kjo mund té jeté tejet e rrezikshme.

Pér té hequr diskun e sharrés reciprokuese, rrethoni

levén e shtrénguesit té tehut plotésisht né drejtimin e

shigjetés. Disku i sharrés reciprokuese higet dhe leva e

shtrénguesit té diskut fiksohet né pozicionin e liruar @".

» Fig.11: 1. Disku i sharrés reciprokuese 2. Leva e
shtrénguesit té diskut

AKUJDES: Mbajini duart dhe gishtat larg levés
gjaté operacionit té€ ndezjes. Moskryerja e kétij
veprimi mund té shkaktojé léndim personal.

SHENIM: Nése l&vizni diskun e sharrés reciprokuese
pa rrotulluar plotésisht nivelin e shtrénguesit té tehut,
leva nuk mund té bllokohet né pozicionin e liruar uﬁm
Né kété rast rrotulloni sérish deri né fund levén e
shtrénguesit té& diskut mé pas sigurohuni g€ leva

e shtrénguesit té diskut bllokohet né pozicionin e
liruar u?

SHENIM: Nése leva e shtrénguesit té& diskut
pozicionohet brenda veglés, ndizni veglén vetém njé
sekondé qgé té nxirrni diskun sig tregohet né figuré.
Higni kutiné e baterisé nga vegla pérpara instalimit
ose hegjes sé diskut té& sharrés reciprokuese.

PERDORIMI

AKUJDES: Gjithmoné shtypeni ferrotén

fort kundér materialit gjaté punés. Nése ferrota
higet ose mbahet larg materialit gjaté punés, do té
shkaktohen dridhje dhe/ose |évizje té€ médha, duke
béré qé tehu té thyhet e té krijojé rrezik.

AKUJDES: Gjithmoné vini doreza pér té
mbrojtur duart tuaja nga ashkla fluturuese té
nxehta gjaté prerjes sé metalit.

AKUJDES: Sigurohuni qé té vishni gjithmoné
mbrojtje té pérshtatshme pér syté gé éshté né
pajtim me standardet aktuale kombétare.

AKUJDES: Pérdorni gjithmoné njé ftohés té
pérshtatshém (vaj prerjeje) kur prisni metal.
Moskryerja e kétij veprimi do té shkaktojé konsumim
té parakohshém té diskut.

Shtypni ferrotén fort kundrejt materialit t€ punés.

Mos e lejoni veglén té |évizé. Véreni diskun e sharrés
reciprokuese/harkore né kontakt té lehté me materialin
e punés. Né fillim béni njé kanal pilot né shpejtési mé
té ulét. Mé pas pérdorni shpejtési mé té larté pér té
vazhduar prerjen.

» Fig.12

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&
Makita-s.

. Disget e sharrés me Iévizje reciprokuese

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DJR187
Pa6oteH xop 32 mm
Pa6oTHM aBuKeHNs B MyuHyTa | Bucoku (2) 0-3000 muH"
Huckn (1) 0-2300 muH"
Makc. pasmepu Ha psizaHe Tpbba 130 Mm
[ObpBO 255 Mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

AkymynaTtopHa 6atepusi

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

ObLa abmKk1Ha

439 Mmm

Heto Terno

3,4 kr |

3,7 kr

npomMmeHeHn 6e3 npeamasecTue.

I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo—pasBoﬂHa [EeNHOCT NocoYeHuTe TYK C['IeLWId)I/IKaLU/II/I morat ga 6'b,E|aT

. Cneuudukaummute 1 akymynaTopHute b6atepym Moxe Aa ca pasnuyHu B pasnnyHUTE AbpXKaBu.
. Terno c akymynaTtopHa 6atepus, cbriacHo npoueagypata EPTA 01/2003

I'Ipe.ql-lasHaquMe

WHCTPYMEHTBT e NpefHa3HayeH 3a psisaaHe Ha AbpBo,
nnacTMaca v YepHu MeTanu.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoedULmneHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN60745:

HwuBeo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 84 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 95 dB (A)
KoedumumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: W3nonsgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cryxa.

O6LwaTa cTonMHOCT Ha BUGpauumnTe (Cyma oT Tpy 0COBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboTteH pexuM: psisaHe Ha AbCKu

HuBo Ha BuGpaumuTe (ays) : 16,5 m/c

KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?
Pa6oTeH pexum: psizdaHe Ha LbpBEHU rpeau

HuBo Ha BUGpaLmmTe (anws) 15,5M/c®

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O651BeHOTO HMBO Ha BUbGpauunTe e
M3MepPEeHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTHU METOAMN
3a U3NMTBaHe N MOXe [a Ce M3Nos3Ba 3a cpaBHsIBaHe
Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: OcseH ToBa 065BEHOTO HVUBO Ha

BUGpauuMTe MoXe [a ce U3ronasa 3a npeasapu-
TernHa oueHKa Ha BpeHOTO Bb3[eNCTBYE.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: HvBoTO Ha BUGpauunTe
npy paboTa ¢ enekTPUYECcKNs IHCTPYMEHT MOXeE Aa
ce pasnuuasa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha WU3MOM3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3aabnxkuTENHO onpe-
[eneTe NpeanasHy Mepku 3a 3aluTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLEHKa Ha pu1cka B pearnHu paboTHu
YCroBUs (KaTo ce B3eMaT NpeABuf BCUUKA CbCTaBHU
4acTU Ha PaboTHUS LMKBI, KATO HaNpUMep MoMeHTa
Ha W3KITIoYBaHE Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa-
3€H X0f, KaKTO 1 BPEMETO Ha 3afelicTBaHe).

EO [eknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

Makita neknapwvpa, 4ye cnegHata/vte malmHa/u:
MpenHa3HayeHre Ha MalumHaTa: AKyMynaTopeH TPMOH
Mogen Ne/Bua: DJR187

CboTBeTCTBAT Ha M3NCKBAHWATA HA CNeAHNTE eBponen-
ckun gupektusu: 2006/42/EO

MpousBeneHne ca B CbOTBETCTBUE CbC CIIeAHUS CTaH-
AapT unu ctaHgapTmMavpann gokymeHTn: EN60745
TexHu4yeckusAT dbaiin, B cboTBeTcTBUE ¢ 2006/42/E0, e
[OCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrua
24.4.2015

Yo il

Acywmn Pykana
OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrusa
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O6Lu NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npegynpexaeHuns 3a 6€30NacHOCT U BCUYKM
MHCTPYKUMK. Mpy HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHy-
ATa U MHCTPYKUMNTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yAap,
noxap W/ TEXKO HapaHsBaHe.

3anaseTe BCUYKU Nnpeaynpexae-
HUSA U MHCTPYKLUUM 3a CrpaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[leHNsTa ce OTHACS 3a BaLUWsi MHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepun
(6e3xunyeH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHus 3a 6esonacHa

paborta c akymynaTopeH TPUOH

1. [pbXKTe eneKTpMYecKUsi UHCTPYMEHT 3a 30~
NIMpaHUTEe U HeXNb3raBu NOBbLPXHOCTU, KOraTo
MMa OMacHOCT peXeLusaT QUCK Aa gonpe B
CKPUTU Kabenu. AKO PEXELLMST AUCK OKOCHE
NPOBOAHWK MOA HanpexeHue, TOKbT MoXe Aa npe-
MVHe Npe3 MeTanHUTe YacTu Ha eneKkTpu4eckmst
MHCTPYMeHT 1 aa "yaapu" pabotewus.

2. W3nonsBsawTe CTArM UnNu Apyr npakTuyeH
cnoco6 3a 3akpenBaHe Ha paboTHUA aeTann
BbpXYy CTabunHa NoBbPXHOCT. AKO AbpXUTE
ertaiina B pbka Unu npuMTMCHaT KbM TSNOTO BY,
TOW HAMa Aa e ctabuneH 1 moxe aa 3arybute
KOHTPOI.

3. BuHaru nonsBauTe 3alMUTHU o4Mna.
O6ukHOBeHUTe Unu cnbHYeBu ounna HE ca
3alUTHU oumna.

4.  He pexete reo3aeun. Ornenanite o6paborBaHus
AeTain 3a reo3gen U rm MaxHeTe, npeau aa
npucTbNUTE KbM paboTa.

5. He pexeTe npekaneHo ronemu getannu.

6. TlpoBepeTe Aanu MMa AocTaTb4yHO CBO60AHO
NPOCTPAHCTBO OKOMO AeTanna, npeaun aa ro
pexeTe, Th1 Ye HOXBT Aa He yAapu B noaa, B
Te3rsixa unu gpyro.

7. [OpbXTe MHCTPyMEHTa 34paBo.

8. lpenu pa BKIOUYUTE UHCTPYMEHTA, Ce yBe-
peTe, 4Ye HOXbT He ce Aionupa Ao aeTanna.

9. [OpbXTe pbLeTe Cu Aaney oT NOABUXHUTE
YyacTu.

10. He ocTaBsATe MHCTPyMeHTa Aa paboTn 6e3
HaA3op. MHCTpyMeHTHLT TpsAAGBa Aa pabotun
CaMo KoraTo ro AbpXxuTe B pblLie.

11.  WU3knioyeTe MHCTPYMEHTa U M34aKanTe HOXbT
Aa cnpe Aa ce ABWXMW HanbiHO, Npeau Aa ro
n3BaguTe oT obpaboTBaHuA AeTann.

12. He pokocBaiTe HOXa uUnu obpaboTBaHus
[eTan HenocpeacTBeHO cref paboTa, 3awWoTo
€ Bb3MOXHO [la Ca MHOIO ropeluy n aa usropaT
KoxaTta BMu.

13. He ocTtaBsiTe MHCTPYMeHTa Aa pabotu
W3MNULLIHO Ha Npa3eH XoA,.

14. BwuHaru nonsBaiTe Macka 3a npax unv gmuxa-
TeneH anapart, CbOTBeTCTBall Ha MaTepuana u
ypeaa, ¢ KOUTo paboTture.

15. Hskou maTepuanu cbAbpXaT XMMUKanNu,
KOMTO € Bb3MOXHO Ala ca TOKCU4HU. B3emeTe
npeanasHu Mepku, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLWIBAHETO Ha NPax U KOHTaKTa C KoXaTa.
CnepBaiiTe nHcopmaLmaTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTa paboTa c MmaTtepuana.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUWN.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaitte
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynotpe6a) na 3aMmeHu
CTPUKTHOTO crna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykTt. HEMPABUITHATA
YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnroaTauus, Moxe Aa aoseae A0 TEXKU
HapaHsBaHUA.

BaxxHu MHCTPYKLMK 32 6e30nacHOCT

3a akKymMmyrnatopHaTta GaTepMﬂ

1. Mpeau pa nsnonssarte akymynaTtopHara 6arte-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUK U Npeay-
npeAnTeNnHU MapKUPOBKK Ha (1) 3apsiaHOTO
yCcTpoMCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6atepuunte n
(3) 3a n3nonsBawms 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6sBaiTe akymynaTopHuTe 6atepum.

3. AKO MOLUHOCTTa Ha MalUlMHaTa Hamariee MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBefe 0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
W3rapsiHus 1 gaxe 40 eKCnno3um.

4.  AKko B ouuTe BU nonagHe eneKkTPosimT, U3nnak-
HeTe ' ¢ YucTa BoAa 1 BeHara norbpceTte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa Aoseae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKymymnaTopHUTe

G6atepuu:
(1) He pokocBanTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
Martepuanu.

(2) WU3bsreanTe cbxpaHsiBaHeTO Ha akymyna-
TOpHUTEe 6aTepun B KOHTENHEP C APYTY
MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETHN
W APYTY NOAOGHM.

(3) He usnarante akymynaTopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsABanTe MUHCTPYMEHTa U aKkymyrnarTop-
HuTe 6aTepum Ha MecTa, KbAeTo TeMnepaTypara
MoXe Aa AocTurHe unu HagmuHe 50 °C (122 °F).

7.  He usrapsinTte akymynatopHuTe 6atepum
[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPeAEHU UNnn
HanbIIHO M3HOCEeHWU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MoXe [ia eKcnnoaupa B orbH.

8. BHumaBanTe Aa He u3nyckaTe UNu yapsTte
akymynartopHarta 6atepusi.

9. He u3nonssante noBpeAeHU aKyMynaTOPHU
6atepum.
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10. CbabpxawmTe ce NUTUEBO-MOHHU akymyna-
TOpHU 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpu TbProBckM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTpaHu,
cnegutopu, Tpabea Aa ce cnassart crneyuanHm
M3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo Tpsibea aa
6bae n3npateH, e Heobxoayma KOHCyNnTauus ¢
ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBEHTYyasHO No-NoApo6HUTE HaLVOHaNHK
pasnopenou.

3anenete ¢ NeHTa UMK NOKPUITE OTKPUTUTE KOH-
TakTu 1 onakoBaliTe akymynatopHarta 6atepus no
TakbB Ha4MH, Ye Ja He MoXe Ja ce npemecTsa B
onakoBkaTa.

11. Cna3BaiTe MeCTHUTe pa3nopendu 3a U3XBbpP-
NsiHe Ha aKymynaTopHu 6aTtepuu.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: snonasaiite camo opuru-
HarnHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. MNMpwu
M3MNon3BaHe Ha pasnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6ate-
pvn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia ce Monyyn NnpbckaHe Ha akymynaropHaTta
6aTepusi, KOeTo a AoBeAe 40 NoXap, HapaHsiBaHe
1nu noepeda. ToBa CbLUO LLie aHynupa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPyMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTH 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMaInHoO AbNblr XUMBOT Ha aKy-

MynaTopH ute 6aTtepun
3apexnaainTe akymynatopHute 6atepum, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTto 3abe-
NexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsABa, BUHArM cnupanTte pabotata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMyrnaTopHata 6aTepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HaMmbIIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHK 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexaare.

4. 3apepeTe aKkymynaTtopHata 6aTepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu AbAbr Nepuos ot Bpeme
(noBeuye oT WecT Mecewua).

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH M KaceTaTa ¢ akymy-
nartopHara 6aTepus e usBageHa, npeau aa pery-
nuparte unu npoeepsiBaTe AageHa GyHKUMSA Ha
MHCTPYMEHTa.

MocTaBAHe u n3BaxaaHe Ha

aKymyrnaTtopHata 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BAXAAHE Ha aKy-
MyrnaTtopHarta 6aTtepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanuparte unu
M3BaxgaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxTe
3A4paBoO MHCTPYMEHTa 1 akyMyrnaTopHaTa 6aTepusi.
AKO He AbPXKUTE 34PaBo UHCTPYMEHTA U aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepusi, Te MOraT [a ce W3nib3HaT OT pbLeTe
BW 1 ia foBeaaT A0 NOBPexXaaHe Ha MHCTPyMeHTa 1
akymynatopHara 6atepusi Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHavkarop 2. byToH

3. AkymynatopHa 6atepus

3a pa usBaguTe akymynatopHata 6atepus, s nnb3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NNb3raiku CbLIEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynatopHata batepus.

3a fga noctaBuTe akymynaTtopHata 6atepus, uspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynaTtopHata batepus ¢ xneba B
Kopnyca 1 ro NiTb3HETe Ha MSCTOTO My. BMbKHETE ro
[lOKpaWi, JoKaTo KioyarnkaTa ro 3afibpxm Ha MAcTo ¢
marko npulipaksaHe. B cnyyain ye BkgaTte YepBeHust
MHAMKATOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HayaBa,
4e TS He e (hMKCMpaHa HanbHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarn emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpa, Taka Ye YepBeHUAT
MHAMKATOP Aa ce ckpue. B npoTueeH criyyail T
MOXe HEBOITHO Aia U3NafHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MO>e [1a HapaHu Bac U HSKOTO OKOJ10 Bac.

ABHUMAHMUE: He VHCTanupaiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi cbc cuna. Ako batepusita He ce
OBWXKM CBOBOAHO, TS He e Brna nocTaBeHa NpaBuITHO.

ﬂpe,qnasl-la CncrtemMa Ha

aKyMmynaropa

Jlumueeo-lionHa 6amepusi, 0603HaYeHa cbcC 38e30a
» ®ur.2: 1. MapkupoBka 3Be3ga

JInTneBo-noHHNUTE GaTepumn, 0603HaYeHn cbe 3Be3aa ca
cHabaeHn cbe cuctema 3a npeanassaHe. Tasu cuctema
aBTOMaTUYHO NpeKbCBa 3axpaHBaHETO Ha UHCTPY-
MeHTa, 3a Ja OCUIypu No-AbITbl XUBOT Ha akyMmynaTop-
HaTa G6aTepusi.

VHCTPYMEHTBT LLie Cripe aBTOMaTUYHO Mo Bpeme Ha
paborta, ako To n/nunu 6atepusTa ca NOCTaBeHN Npu
€[1HO OT CrieJHUTe YCroBUs:

MNpeToBapBaHe:

MHCTPYMEHTBT Ce n3nonsea no Ha4yuH, KOMTO Hanara
13Mon3BaHeTo Ha NpekaneHo MHOro TOK.

B TO31 cnyyaii n3kntodeTe MHCTPYMeHTa 1 cnpeTe one-
pauusaTa, KosiTo NpeToBapBa MHCTpyMeHTa. Cnep ToBa
OTHOBO BKITIO4ETE UHCTPYMEHTA, 3a [1a NPOAbIIKUTE.
AKO MHCTPYMEHTBT He cTapTupa OTHOBO, BaTepusTa

e nperpsina. MNpu ToBa NonoxeHue octaBeTe akymy-
natopHata 6aTepus fa UsCcTuHe, Npeav Aa BKIoYUTe
MHCTPYMEHTa OTHOBO.

Hucko HanpexeHue Ha GaTepusTa:

OcTaBawumaTt B 6aTepusaTa kanaumTeT e TBbpae Manbk,
3a ja Moxe Aa ocurypu paboTta Ha UHCTpymeHTa. B
Tasu cuTyauus n3sagerte u 3apeaete batepusaTa.
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MHankaumua Ha ocTaBawums

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
6aTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ "B" e kpasi Ha

Homepa Ha Mmodena.

» ®ur.3: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBepka

HaTtucHeTe GyToHa 3a NpoBepka Ha akymyrnaTopHaTta

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBallyWs 3apsg Ha

batepusATa. CBETNMHHUTE MHOMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HSIKOMKO CeKyHAM.

. 3a BUcoka cKopocT
KoraTo npeBkntoyBaTensT 3a 3akoyBaHe/CKOpoCT
Ha BbpPTEHe e HaTUCHAT OT cTpaHa A, ckopocTTa
Ha xofda e Ha ,2".

. 3a Hncka ckopocT
KoraTo npeBkntoyBaTens 3a 3akno4BaHe/ckopocT
Ha BbpPTEHe e HaTucHaT oT cTpaHa B, ckopocTTta
Ha xopfa e Ha ,1°.

KoraTo npeBknioyBaTensiT 3a 3akmno4yBaHe/cCKkopocT Ha
BbpTEHE € B MOMoXeHue B, UHCTPYMEHTLT € 3aKIHYeH
1 MYCKOBMSAT NPEKbCBaY He MOXe Aa Obae n3gbpnaH.

BkniouBaHe Ha npegHaTa namMnuyka

» ®ur.6: 1.Jlamna

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHuWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHNS
KanauuTer.

MABHUMAHME: MNpeau paa noctaeute 6atepusita
B MHCTPYMEHTa, BUHaru nposepsiBanTe Aanu nycko-
BUAT NpeKkbCcBay paboT HOpMarnHo U ce BpbLua B
nonoxeHune "OFF" (W3KJ1.) npu oTtnyckaHeTo my.

CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBauy
3apsg Ha
I D n Gatepusta MABHUMAHME: He rnepaiite nupexTHo & ceet-
Ceetu WU3kn. Mwura JINHHUA N3TOYHMUK.
0, 0,
I I I I 75% o 100% HaTtucHete nyckoBusi npekbCBaYy, 3a Aa BKIOYMTE
namnarta. llamnata cBeTW, 4OKaTO NYCKOBUSAT NPEKbC-
I I I D 50% 0 75% Bau e HaTucHart. Jlamnata ce camouakoysa okono 10
CEeKyHAM crieq OTryckaHe Ha MycKOBUS NpekbeBaY.
I I |:| D 25% o 50% 3ABENEXKA: M3nonsgaiiTe cyxa kbpna, 3a Aa
134ncTUTE NonenHanarta no nynarta Ha namnara
I |:| |:| D 0% 1o 25% MpbcoTMSA. BHMMaBaiTe aa He HagpackaTe nynara
Ha NnamnaTta, Tbil KaTo TOBA LLE BIIOLUN OCBETSIBAHETO.
!‘ |:| |:| D 3apepete 3ABENEXKA: Korato MHCTPYMEHTBLT nperpee,
GatepusiTa. namMnarta 3anoyea Ja Mvra 3a egHa MuHyTa. B To3m
Barepusita cryyaii ocTaBeTe MHCTPyMeHTa a U3CTUHe, Npeaun Aa
MoXe fa paboTunTe C Hero.
t He paboTu
npaBuIHo.
|:| |:| I I P PerynupaHe Ha onoparta

KoraTo HOXbT 3a TPMOH 3arnoyHe aa rybu pexeliara cu
e(eKTUBHOCT Ha eHO MSACTO OT OCTPUETO My, Npemec-
TeTe onopara, 3a A4a U3nonaeare ocTpara, HeynoTpebs-
BaHa 4acT OT ocTpueTo. ToBa Lie CMOMOrHe 3a yabriKa-
BaHe Ha eKkcnyoaTaunoHHNS CPOK Ha HOXa 3a TPYOH.
MonoxeHneTo Ha onopaTta MoXe Aa ce perynvpa B net
HuBa.

3a ga npemecTuTe ornopara, 0TBOpeTe perynupaums
110CT Ha onopaTta v n3bepeTe NoAXOAALLOTO NOsoXe-
Hue, crnef KOeTo 3aTBopeTe perynupatiys nocT Ha
onopara.

» ®ur.7: 1. Onopa 2. Perynupaly NocT Ha ornopara

BEJIEXKA: He vanonasaiTe npesksoysatens
3a 3aKrYBaHe/CKOPOCT Ha BbpTEHe, A0KaTo
MHCTPYMEHTBLT paboTu. MIHCTPYMEeHTbT MoXe fa ce
nospeau.

» ®ur.4: 1.lNpesknioyBaTen 3a 3aknioyBaHe/cko-
pocT Ha BbpTeHe 2. [TyckoB npekbcBay
3. CbcTOsAHME Ha MpeBKoYBaTens 3a
3aKmMioYBaHe/CKopoCT Ha BbpTeHe

» dur.5

3a [a BKITIYMTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETE MPEBKIToYBa-
Ters 3a 3aKNioYBaHe/CKOPOCT Ha BbpTeHe OT cTpaHa A
unm B, crep KOETO HaTUCHETE MyCKOBWS MPEKbCBaY.
OBopoTHTe Ha NHCTPYMEHTa Ce yBenuyasar ¢ yBenu-
yaBaHe Ha HaTucka BbpXy MyCKOBUsi NpekbeBay. 3a
CrvpaHe OTMyCHETE MyCcKOBUS NMpeKbCBay.

Makc. ckopoCT Ha MHCTpyMeHTa MoXe Aa 6bae cme-
HeHa B 2 CTbIKW.

3ABEJNEXKA: Onopara He moxe fa ce perynupa,
6e3 aa 0TBOpMTE HAaMbIIHO PerynupaLLms nocT Ha
onopara.

A BHUMAHME: Korato okausare MHCTPYMEeHTa,
3afanTe NoCTa 3a 3aKM0YBaHe/CKOPOCT Ha Bbp-
TeHe B nosioxeHue K, 3a a 3aKNIOYMTE NYCKOBUS
npekbcBay. (Buxre pasgen ,,BkniouBaHe“.)

A BHUMAHMUE: Hukora ne okaugaiiTe MHCTpY-
MeHTa Ha BUCOKO WUIN NOTEHLMaNHO HeCTabumnHo
nonoxeHue.

» ®ur8: 1.Kyka
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KykaTa e yno6Ha 3a BpEMEHHO OKa4YBaHe Ha UHCTPY-
MeHTa.

3a fa usnonaeare KykaTa, NpoCTO NOBAUIHETE KykaTa,
[0KaTo He LpakHe B OTBOPEHO MOomnoXeHue.

KoraTo He ce usnonsea, BuHaru npubuparite kykara,
Taka Ye fa LpakHe B NpuBpaHo NnonoxeHue.

JNNOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
AENHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIMKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KMIYEH U akyMmynaTopHaTa
6aTepus e U3BaAeHa.

MoHTaX nnu AeMOHTaX Ha HOXa 3a

TPUOH

A BHUMAHME: Bunaru nouncreaiite Bcuukm
CTPYXKM AW YYXKAM 4acTULM, NonenHany no
HOXa U1 oKorlo ckobaTa Ha Hoxa. B npoTuseH
criyyai ToBa MOXe [a A0Befe 40 HEAOCTaTbYHO
3aTAraHe Ha HoOXa W B Pe3ynTaT [0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

3a MOHTMpaHe Ha HoXa 3a TPWOH BMHAaru NpoBepsi-
BalTe Aanu NocTbT 3a 3aTaraHe Ha Hoxa (4acT ot
BTyrnkaTa Ha ckobata Ha HoXa) € B OTKITKYEHO MONoxe-
HVe @ BbpXY M30M1aLMOHHMS Kanak, npeau Aa nocta-
BMTE HOXa 3a TPUOHa. AkO NOCTLT Ha ckobaTta 3a Hoxa
€ BbB 3aKIo4eHa No3nuus, ro 3aBbpTeTe No Nocoka Ha
cTpenkaTa, Taka Ye Aa Moxe fa ce hmKcmpa B OTKI0-
YeHOo nonoxeHve @ .
» ®dur.9: 1.Jloct Ha ckobaTa Ha Hoxa 2. OTKIYEHO
nonoxexve 3. 3akn4eHO NonoxeHne

Bkapaiite 4o ynop Hoxa Ha TpuoHa B ckobaTta Ha

Abpxava. Brynkata Ha ckobata Ha Abpxaya ce BbpTU

1 3aTsira Hoxa Ha TpuoHa. Ybepete ce, Ye HOXbT Ha

TpUoHa He Moxe fJa 6bae n3BafeH Aopu ako ce onu-

TaTe fa ro usgbpnare.

» ®ur.10: 1. Hox 3a TpuoHa 2. BTynka 3a 3aTtsraHe
Ha HoXa

MABHUMAHME: Axo He cte nocTaBunm Hoxa

Ha TPMOHa AOCTaTBLYHO ABLNGOKO, Mo BpeMe Ha
paboTa HOXBLT MoXe Aa 6bae 3XBbpPeH Heouak-
BaHo. ToBa MOXe [1a € U3KITYUTENHO ONacHo.

3a oa oeMoHTUpaTe HoXa 3a TPMOHa, 3aBbpTeTe nocTa

Ha ckobaTa Ha HOXa HambIIHO MO MOCoKa Ha cTpernkara.

HoxbT 3a TpUoHa ce u3Baxaa, a NocTbT Ha ckobaTa Ha

HOXa ce hMKCMpa B OTKITIOYEHO MOMOXeHNe o,

» ®ur.11: 1. Hox 3a TpuoHa 2. locT Ha ckobaTa Ha
HoXa

ABHUMAHME: no BpeMe Ha BKIo4BaHe
APbXKTe pbLeTe U NPbLCTUTE CU Aaneuy oT nocra. B
NPOTMBEH Cryyaii MOXe fa ce HapaHuTe.

3ABEINEXKA: Ako n3BaguTe Hoxa 3a TPUOH, 6e3
[a 3aBbpTuUTE NnocTa Ha ckobaTta Ha HoXa Jokpan,
NIOCTBT MOXeE Aa He ce pUKcupa B OTKITHOYEHa NO3N-
ums @M. B TakbB cnyyan 3aBbpTETE OTHOBO NOCTA
Ha ckobaTa Ha HoXa AoKpaW, Crej KoeTo nposepeTe
[anu nocTbT Ha ckobaTta Ha HoXa e MKCcupaH B
OTKIIOYEHa No3nLmsa @ .

3ABENEXKA: Ako nocTbT Ha ckobaTa Ha Hoxa

€ NocTaBeH BbTPE B MHCTPYMEHTa, BKIoveTe 3a
CeKyH[a MHCTPYMEeHTa, 3a Aa No3BoNnuTe Ha HoXa Aa
nanese, KakTo e nokasaHo Ha uryparta. OTcTpaHeTe
akymynaTtopHaTa 6atepusi OT UHCTPYMEHTa, npeau Aa
MOHTMpAaTE UMM NpeMaxHEeTE HOXa 32 TPUOH.

Exkcnnoarauus

ABHUMAHME: o BpeMe Ha paboTa BUHaru
NpUTUCKaNTe NBLTHO onopaTta kbM o6paboTBaHusA
npetain. Ako no Bpeme Ha pabota onopata 6bae npe-
MaxHaTa Unu ce Hammpa ganey ot paboTHOTO usgenve,
Lie Bb3HWUKHE cunHa Bubpauus n/unv orbBaHe, KOeTo
MOXe Aa Npean3BMKa OnacHo cyynBaHe Ha HoXa.

ABHUMAHUE: Mpu psizaHe Ha MmeTan BMHarn
HoceTe pbKaBuum, 3a fa npeanassate pbueTe cu
OT NeTALYM ropeLym CTPYXKKM.

MABHUMAHME: Bunarn nznonsesaiire nopxo-
Aawo obopyaBaHe 3a 3aWmUTa Ha ounTe, OTroBa-
PALLO Ha TEKyLUTe HAUMOHAMHM CTaHAaPTH.

ABHUMAHUE: Mpu psizaHe Ha meTan
BMHaru n3nonseanTe NoAxoAsLa oxnaxgawa
TEYHOCT (Macrio 3a MeTanopexeLyy MalnHK).
HecnassaHeTo Ha TOBA M3WCKBAHE LLe NPUYMHI
NpexaeBpeMeHHO U3HOCBaHe Ha HoXa.

HaTucHeTe nnbTHO onopata kbM 06paboTBaHWs AeTais.
He ponyckalite oTckayaHe Ha MHCTpyMeHTa. OCbLUecTBETE
KOHTaKT Ha HOXa Ha TpuoHa ¢ 06paboTBaHusa aeTaiin 6e3
npekomMepeH HaTuck. MbpBo HanpaBeTe BoAeLl kaHar, kaTo
u3nonseare no-Hucka ckopocT. Crep ToBa nanonasante
No-BMCOKa CKOPOCT, 3a ia NPOAbITKUTE psi3aHeTo.

» dur.12

ABHUMAHUE: Mpeau aa npoBepsiBaTe UNu
M3BbpLIBaTE NOAAPBLKKA HA UHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIOYEH U aKymynaTopHaTa
6aTepus e U3BageHa.

BEJIEXXKA: He usnonssainte 6eH3nH, HadTa, pas-
peauTen, cnupT U Ap. nogo6Hu. ToBa MoXe Aa npu-
4nHM obe3uBeTsiBaHe, AehopMaLms NN MYKHATUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, pEMOHTUTE, NoAAPbXK-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNK haBpryHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsbea aa nsnonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.
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AOMBbINHUTENHUN

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpPanHULM C BalwnsA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonsgsaiite CbOTBETHMS akce-
coap MUy HaKkpawHKK caMo No NpefgHasHaveHue.

AKo umaTte Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBur3eH LieHTbp Ha Makita.

. HoxoBe 3a TpuoH

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsiiHo
ycTpowicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakon apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTto
CTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DJR187
Duzina zamaha 32 mm
Broj udara po minuti Visoko (2) 0-3.000 min”
Nisko (1) 0-2.300 min”
Maks. kapaciteti rezanja | Cijev 130 mm
Drvo 255 mm
Nazivni napon DC 18V
Baterija BL1815N, BL1820, BL1820B BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B
Ukupna duzina 439 mm
Neto tezina 3,4 kg 3,7 kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.
. Tezina s baterijom prema postupku EPTA 01/2003

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijiekom
stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze
Alat je namijenjen za piljenje drvenih, plasti¢nih i zelje- razlikovati od deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o
znih materijala. nacinu na koji se alat rabi.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Tipi¢na jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina tlaka zvuka (Lya) : 84 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 95 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A) Izjava o sukladnosti EZ

| MA\UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi. e "
Samo za drzave ¢lanice Europske unije

V'bracija Tvrtka Makita izjavljuje da su sljededi strojevi:

Br. modela/vrsta: DJR187

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) Uskladeni sa sljedeéim europskim smjernicama:
izraCunata u skladu s EN60745: 2006/42/EZ
Nacin rada: rezanje daski ) Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
Emisija vibracija (an,s): 16,5 m/s standardiziranim dokumentima: EN60745
Neodredenost (K): 1,5 m/s Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
Nadin rada: rezanje drvenih greda na sljedecoj adresi:
P " 2

Emisija vibracija (an, ws) 15,25 m/s Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
Neodredenost (K): 1,5 m/s 24.4.2015

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija

izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i ' %{

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim. ;é %/

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra- Yasushi Fukaya

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu Direktor

izloZenosti. Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
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CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

- . M 2.  Ne rastavljajte bateriju.

S_Igur:ngs__na | pler el 4] bezi¢nu 3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
p||u |ISICjI rep prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
. . L mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

1.  Drzite elektrlfnl alat samo za |zo||ra_ne rl_lko-_ ) 4. Ako vam elektrolit dospije u o&i, isperite ih
hvatpe povrsine k'ada |z'\-lod|te fadnju pri k°.1°] €istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim Tako mozete izgubiti vid.
vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u dodir s . . o
vodi¢em pod naponom moZze dovesti pod napon 5. Nemojte kratko- spa]atl- bateriju:
izlozene metalne dijelove elektri¢nog alata i ruko- (1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
vatelj moze pretrpjeti elektridni udar. ljivim materijalima.

2. Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an naéin za (2) Ne Cuvaijte bateriju u spremniku s drugim
osiguravanje i uévrééivanje izratka na stabilnoj metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo &ini ga nica itd.
nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole. (3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

3. Uvijek koristite zastitne nao&ale. Obiéne ili Kratki spoj baterije moZe uzrokovati velik
sunéane naocale NISU zastitne naoéale. protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

4. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provje- pa calf_' kvar. . n L .
rite ima li u izratku bilo kakvih avala i uklonite ~ 6.  Ne drZite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
ih prije rada. peratura moze premasiti 50 °C.

5. Nemojte rezati prevelike izratke. 7. Ne spaljujte bateriju cak ni ako je ozbiljno

6. Prije rezanja provjerite razmak iza izratka tako ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
da list ne udara u pod, klupicu za rad i sli¢no. eksplodirati u vatri.

7. Qvrsto drzite alat. 8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne

8 Prije ukljuéivanja sklopke provijerite da list pile udarite.

' ne]dodirjuje izrajdak. pke provj P 9. Ne koristite oStec¢ene baterije.
9.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se kreéu. 10.  Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
.. . e bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

10. l:l_e osta'vljfjte alat d_a radi. Alatom radite isklju- Kada se radi o komercijalnom transportu koji
C'Y.O drzecl-ga.u r.um.. ) e obavljaju npr. dobavljaci ili Spediteri, moraju se

11. Prije uklanjanja lista iz izratka uvijek iskljuéite i postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
pricekajte da se list u potpunosti zaustavi. kama.

12.  Ne dodirujte list i izradak odmah nakon rada; Prilikom pripreme isporuke takve stavke potraZite
mogu biti izuzetno vruéi i mogli bi vam opeci savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
kozu. moguce podrobnije nacionalne propise.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez optere¢enja ako Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
to nije potrebno. bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

14. Uvijek koristite ispravnu masku za prasinu/ u pakiranju.
respirator za materijal s kojim radite i namjenu. ~ 11.  PridrZavajte se lokalnih zakonskih propisa za

15. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti zbrinjavanje baterija.

toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

dobavlja¢a materijala.
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Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A\ OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SL.1:

1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezicac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slu€ajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav za zastitu baterije

Litij-ionska baterija s oznakom zvjezdice
» Sl.2: 1. Oznaka zvjezdice

Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su susta-
vom zastite. Ovaj sustav automatski prekida napajanje
alata da bi produzio vijek trajanja baterije.

Alat automatski prestaje raditi ako se alat i/ili baterija
nadu u sljedecim uvjetima:

Pod opterec¢enjem:

Alat pri radu povlaci iznimno veliku koli€inu struje.

U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje su izazvale
preopterecenje alata. Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.
Ako se alat ne pokrene, baterija se pregrijala. U tom
sluc¢aju ostavite bateriju da se ohladi prije nego ponovno
ukljucite alat.
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Slab napon baterije:
Preostali kapacitet baterije prenizak je i alat nece raditi.
U tom slucaju uklonite i napunite bateriju.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterije s oznakom ,,B” na kraju broja
modela
» SI.3:
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali
I D !| kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

1R
] Jig
000

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vra¢a
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

NAPOMENA: Ne koristite rugicu za blokiranje/pro-
mjenu brzine dok alat radi. MoZe se ostetiti alat.

» Sl.4:

1. Ruéica za blokiranje/promjenu brzine
2. Uklju¢nolisklju¢na sklopka 3. Stanje rucice
za blokiranje/promjenu brzine

» SL5

Za pokretanje alata, pritisnite rucicu za blokiranje/pro-
mjenu brzine sa strane A u stranu B ili obratno i povucite
ukljuénof/isklju¢nu sklopku.
Brzina alata poveéava se poveéanjem pritiska na
ukljuénof/iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata otpu-
stite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.
Maksimalna je brzina alata promjenjiva u 2 koraka.
. Za velike brzine
Kada rucicu za blokiranje/promjenu brzine preklo-
pite iz poloZaja A brzina udara je na ,2”".
. Za male brzine
Kada rucicu za blokiranje/promjenu brzine preklo-
pite iz polozaja B brzina udara je na ,1”.
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Dok je ru€ica za blokiranje/promjenu brzine u polo-
Zaju |, alat je blokiran i nije moguce povlacenje
ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

Ukljucuje se prednja zaruljica

» S1.6: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku da bi se ukljucila
aruljica. Zaruljica ostaje ukljugena dok god se povlagi
ukljuéno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuéuje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne
sklopke.

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje lista pile

lisi€ji rep

AOPREZ: Uvijek ogistite sve krhotine ili strana
tijela koja se zalijepe za list i/ili drzac lista. Ako

to ne ucinite, moze do¢i do nedovoljnog zatezanja
ostrice, $to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s lece
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
ljice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, lampica treperi
jednu minutu. U tom slu€aju ohladite alat prije sljede-
¢eg koristenja.

Prilagodavanje papucice

Ako list pile lisi¢ji rep manje ucinkovito reze na jednom

mjestu uz rezni rub, premjestite papucicu da biste

iskoristili ostri, neiskoristeni dio reznog ruba. Tako ¢ete

produljiti vijek trajanja listova pile lisicji rep.

PoloZaj papucice moze se namjestati u pet razina.

Za premjestanje papucice otvorite rucicu za podeSava-

nje papucice i odaberite odgovarajuci polozaj, a zatim

zatvorite rucicu za podeSavanje papucice.

» SIL.7: 1. Papucica 2. Rucica za pode$avanje
papucice

NAPOMENA: Papucica se ne moze namjestati ako
ne otvorite ru€icu za podesavanje papucice do kraja.

A\OPREZ: Prilikom vjesanja alata rucicu

za blokiranje/promjenu brzine stavite u polo-
zaj ﬂkako biste blokirali ukljuénol/iskljuénu
sklopku. (Pogledajte odjeljak ,,Ukljucivanje i
isklju€ivanje”.)

A\ OPREZ: Nikada ne vjesajte alat na kuku
visoko ili na potencijalno nestabilnom mjestu.

» S1.8: 1. Kuka

Kuka je prakti¢na za privremeno vjeSanje alata.

Kuku za upotrebu samo podignite tako da sjedne na
svoje mjesto u otvorenom poloZzaju.

Dok je ne upotrebljavate spustite je tako da sjedne na
svoje mjesto u zatvorenom polozaju.
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Za postavljanje lista pile lisicji rep rucica za stezanje
lista (dio steznog rukavca lista) mora biti u otpuStenom
poloZaju @ na izolacijskom poklopcu prije umetanja
lista pile lisi¢ji rep. Ako je rucica za stezanje lista u
fiksnom poloZaju, zakrenite rucicu za stezanje lista u
smijeru strelice tako da se moze blokirati u otpuStenom
poloZaju 1:5'
» S1.9: 1. Rucica za stezanje lista 2. Otpusteni polozaj
3. Fiksni polozaj

Umetnite list pile lisicji rep u pinolu drzaca lista Sto dalje.
Pinola drzaca lista rotira se i fiksira list pile. List pile
lisi¢ji rep ne bi smio izaéi ¢ak i ako ga pokuSate izvuci.
» S1.10: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Pinola drzaca lista

A OPREZ: Ako ne umetnete list pile lisicji rep
dovoljno duboko, moze doéi do neocekivanog
izbacivanja tijekom rada. To moze biti vrlo opasno.

Za uklanjanje lista pile lisi¢ji rep zakrenite rucicu za

stezanje lista u smjeru strelice do kraja. List pile lisicji

rep se uklanja, a rucica za stezanje lista fiksira se u

otpustenom polozaju u@

» SI.11: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Ruica za stezanje
lista

A OPREZ: Driite ruke i prste podalje od poluge
tijekom ukljucivanja i iskljuc¢ivanja uredaja. U
protivnom moze do¢i do tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Ako list pile lisiji rep uklonite bez
zakretanja rucice za stezanje lista do kraja, rucica
se mozda nece blokirati u optuStenom polozaju aP.
U tom slucaju ponovno do kraja zakrenite rucicu za
stezanje lista pa zatim provijerite je li se rucica za
stezanje lista blokirala u otpustenom polozaju o,

NAPOMENA: Ako se rutica za stezanje lista nalazi
unutar alata, ukljucite alat na sekundi kako bi list
ispao, kao §to je prikazano na slici. Prije postavljanja
ili uklanjanja lista pile lisi¢ji rep izvadite bateriju iz
alata.
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AOPREZ: Uvijek évrsto pritisnite papuéicu na
izradak tijekom rada. Ako je papucica uklonjena ili
udaljena od izratka tijekom rada, moze do¢i do snaz-
nih vibracija i/ili uvijanja, $to moze uzrokovati opasno
pucanje pile.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice da biste zasti-
tili ruke od vruéih letecih strugotina pri rezanju
metala.

AOPREZ: Uvijek nosite odgovarajuéu zastitu
za oc€i koja odgovara trenutacnim nacionalnim
standardima.

A\OPREZ: Pri rezanju metala uvijek koristite pri-
kladnu rashladnu tekuéinu (ulje za rezanje). Ako to
ne ucinite, doc¢i ¢e do preranog trosenja lista.

Pritisnite papucicu &vrsto na izradak. Pazite da alat ne
odskoci. Lagano postavite list pile lisi¢ji rep u kontakt s
izratkom. Prvo napravite probni Zlijeb koriste¢i manju
brzinu. Potom koristite vec¢u brzinu za nastavak rezanja.
» Sl.12

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Listovi pile lisigji rep
. Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DJR187
[onxuHa Ha yaap 32 mm
Ynapu BO MUHYTa Bucoka (2) 0-3.000 muH.”
Hucka (1) 0-2.300 muH.”
Makc. kanauuTeT Ha cevene | LieBka 130 Mm
[pso 255 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V

Kaceta 3a 6atepuja

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

BkynHa nonmxuHa

439 Mmm

HeTo TexuHa

3,4 kr |

3,7 kr

. I'Iopa,qvl HallaTa KOHTUHYUpaHa nporpamMa 3a UCTpaxysamwe 1 pasBoj, CrIeLLI/Id)I/IKaLLVIMTe TyKa nognexart Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. Cneuudumkaumute n kaceTata 3a 6aTepujata MoXxe Aa ce pasnukyBaaT of ApXKasa A0 ApXaBsa.
. TexwuHa, co kaceTtaTa 3a 6aTepwja, Bo cornacHocT co nocrankata Ha EPTA 01/2003

HameHeTta ynoTtpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a nunexe APBEHU, NNAacTU4YHN N
XKenesHu MaTepVIjaJ'IVI.

ByuaBa

TununyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN60745:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 84 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 95 dB (A)
OrtctanyBamne (K): 3 dB (A)

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a

ywmure.

BkynHa BpeaHocT Ha BMGpaLumTe (BeKTopcka cyma Ha
TPV OcKM) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN60745:
PaboTeH pexum: ceverbe WTuum

LLinpetbe BUBpaLMK (ans): 16,5 m/c>

Otcranysawse (K): 1,5 m/c’

PaboTeH pexuM: ceverse ApBEHN rpean

LLnpere Bnbpaumm (anws) 15,5 w/c?

OrtcranyBsatse (K): 1,5 m/c?

AHPE,CIYHPEHYBAH:E: JauvHata Ha
BuUBpaLMnTe Npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT
MOXe [a Ce pasnukyBa of HOMUHANHATa BPeAHOCT,
3aBICHO O[] HAYMHOT Ha KOJLUTO Ce KOPUCTM anaror.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Morpuxete ce fa

™ yTBpanTe 6e36e4HOCHUTE MEPKU 3a 3aLITUTa

Ha NMLIETO KOe paKyBa CO anatoT Bp3 OCHOBA Ha
npoLeHa Ha U3NoXeHOoCTa Npy PaKkTUYKNTE YCIOBM
Ha ynoTpeba (3emajkv rv npeasua cute 4enosu

Ha paboTHMOT LMKIYC, Kako NepuoauTe Kora
€NeKTPUYHWOT anaTt e UCKMNy4YeH v kora paboTu Bo

HAMNOMEHA: HoMmuHanHaTta jauvHa Ha Bubpauuute
€ M3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHWTe
MeTOAM 3a UCNUTYBakEe U MOXe a Ce KOPUCTM 3a
cnopeayBatbe anaTti.

HAMOMEHA: HomuHanHata jauvHa Ha Bubpauuute
MOXe [la Ce KOPUCTM M Kako NpefiMMmnHapHa npoueHa

3a U3JTOXEHOCT.

npaseH o, He camo Kora e aKTMBeH).

Heknapauuja 3a coob6pasHocT 3a EY

Camo 3a 3emjume 6o Eepona

Makita nsjaByBa aeka cnegHaTa MawmHa(u):
OsHaka Ha MawuHaTa: beaxuyHa peunnpoyHa nuna
Mogen 6p./Tun: DJR187

YcornaceHu ce co crieHUBe eBporncku [JMpekTusm:
2006/42/EC

Tue ce NpounsBeAEHN BO COrNAacHOCT CO CNefHVBe
cTaHJapav wnu ctaHAapaM3MpaHn JOKYMEHTU:
EN60745

TexHU4KoTo Aocue Bo cornacHocT co 2006/42/EC e
[oCTanHo oa:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
24.4.2015

Yo il

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTe anatu

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MNpouuTajte ru cute
6e36eAHOCHM NpeaynpeAyBakba U cUTe ynaTcTea.
AKO He ce NoYnTyBaaT npeaynpenysamara u
ynaTcTeara, Moxe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap
WU TELLIKW NOBPEAN.

YyBajTe rm cute
npeaynpenyBaka M ynatcTea
3a a MOXe NOBTOPHO Aa v

npo4yuTare.

[Noa TepMUHOT ,enekTpuyeH anat” Bo
npeaynpegyBakarta ce MUCIW Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3xun4Ho).

Be36egHOCHU NpeaynpeayBakba 3a

06e3xunyHata peuunpovyHa nuna

1. [OpxeTe ro anaToT camo 3a M3onmpaHuTe
ApXauu Kora BpliMTe paboTu Npun Kou
AOAaTOKOT 3a ceyeHe MoXe Aa Aojae BO
AONUP CO CKpUeHM xuun. flogatouuTe 3a
ceyerse LITO ke Jonpat )uua nog HanoH Moxat
[a ja npeHecart cTpyjaTa O MeTanHuTe Aenosu
Ha anaToT v Aa NpeausBuKaaT CTpyeH yaap Ha
onepaTopor.

2. KopwucTteTe cTern unu apyr npakTmyeH HaumH
3a Aa ro 3auBpCTUTE U NOTNpeTe MaTepujanor
Ha cTabunHa nnatdopma. AKo ro ApxuTe
MaTepwjanoT co paka Ui ro HaeasnyBare Ha
TenoTo, ke buae HectabuneH 1 Moxe fa gosene
no ry6etbe koHTpona.

3.  Cekorail KOpMCTeTe ouYuna Unu 3aWTUTHU
oyuna. O6u4HM oumna unu oumna 3a coHue HE
CE 3awTuTHM ouuna.

4.  WU3GernyBajTe ceyetbe Wwajku. MposepeTe panu
MaTepujanoT uma Wwajku U oTcTpaHeTe rv npea
Aa noyHeTe Aa paboTuTe.

5. He ceueTte maTepujanu WTo ce nperonemu.

6. [poBepeTte ganu e npa3Ho nNoa matepujanor
npea Aa ceyete, 3a Aa He yApPU HOXOT BO
nopoT, paboTHaTa Maca UTH.

7. LUBpcTo gpxeTe ro anartor.

8. BHumaBajTe HOXOT fAa He ro gonupa
paGoTHMOT MaTepujan npea Aa ce BKIy4Yn
NpPeKHyBa4oT.

9. [pxeTe rv paueTe noganeky og noABUXHUTE
Aenosu.

10. He ocTaBajTe ro anatot Bkny4yeH. PaGoteTe co
anaToT caMo Kora ro ApXuTe B paue.

11. Cexkoraw UCKNy4yBajTe ro eneKTpUYHMOT anar
1 YekajTe coceM Aa conpe HOXOT npeA Aa ro
TPrHeTe HOXOT oA MaTepujanor.

12. He ponwupajte rm HOXOT UNK MaTepujanot
BeAHall no pa6orara, 3aToa LITO MoXaT Aa

6upaTt MHory xewku u aa Bu ja usropar koxara.

13. He paboteTe co anaToT 6e3 onToBapyBake
Kora Toa He € HeONXOAHO.

14. Cekoralu KopucTeTe rm COOABETHUTE Macka
3a npas/pecnupaTop 3a MaTepujanoT Koj ro
KOPMCTUTe 3a oApefeHa NpMMeHa.

15. Hekom maTepujanu cogpxaT XeMuKanuu Lwito
MoxXaT ga 6upar otpoBHU. U36erHyBajTe
BAMUIYyBake Ha NpalnHaTa u u3derHyBajre
KOHTAaKT Ha npalunHaTta co koxata. Cnegete
rv ynatcTBaTa ofi NpOU3BOAMUTENOT Ha
maTepmjanor.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAo6HOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HEMoYNTYBaHEeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeAu3BMKaaT Tellka TerleCHa noBpeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTaTta 3a 6aTepujata

1. Tpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoYmnTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTna3nuBocCT Ha (1) nonHayoT 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBoaoT
wiTo ja kopucTh 6arepumjata.

2. He packnonyBajte ja kacetarta 3a 6aTtepujara.

3.  Axo onepaTMBHOTO BpPeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTko, npecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBaHe, MOXHU M3rOPeHULN, Na Aypy U
eKkcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBrnese BO BalUUTE O4M,
U3MujTe rm co YucTa Boga U nobapajre
MeAuLMHCKa Hera BeAHall. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exwe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeausBuKyBajTe cnoj Ha kaceTarta 3a
6artepujara.

(1) He ponupajTe rv KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANMUB MaTepujan.
(2) MWs3berHyBajTe pa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeaMeTy KaKo LITO ce LWajKkn, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajte ja kaceTaTa 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oxAa.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa moxe ga
npeAv3BUKa roriemM NPOToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBameTo.

6. He cknapupajte rm anaToT u KacetaTta 3a
GaTepujaTa Ha MecTa KaZe LWITO TemnepaTypaTa
MoXe Aa [OCTUrHe Unu HaamMuHyBa 50°C.

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu
M KOra e MHOry olITeTeHa UMK LenocHo
notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKcnroaMpa ako ce CTaBy BO OraH.

8. BHuMmaBajTe Aa He ja UcnywTUTE UK yapuTe
6arepujara.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
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10. CopapxaHuTe 6aTepun co NMUTUYMOBMU jOHU
ce NoAnoXHU Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.
3a KomepLmjaneH TpaHCMoOpPT Ha Np. Of TPeTu
nmua u nocpeaHuLm, Mopa aa ce cnejat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn 03HakuTe.
Mpu noarotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HaLMoHarnHu npasuna.
3anenerte rv co nennvea neHTa unm Mackupajte
i OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a baTepujata cnakyBsajTe
ja, Taka WTO HeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTo.

11. TlounTyBajTe rv NoKanHUTe 3aKOHCKU NPONnucu
LWITO ce oAHecyBaaT Ha cpname Bo oTnaj Ha
6aTepujara.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Kopuctete camo opuruHanHu
6arepuu Ha Makita. KopnctereTo HeopurmHanHu
Gatepun Ha Makita unu 6atepumn WTO ce N3MeHeTH
MOXe [ia pe3ynTupa co pacnykysate Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajku noxap, TenecHa nospega n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT u nonHa4voT Ha
Makita.

MoHTUpaH-€e unu oTcTpaHyBaHl-€ Ha

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw uckny4vyBajte ro
anaToT npef CTaBak-ETO UMW BaAeH-eTo Ha
KaceTarta 3a 6aTtepwmjarTa.

ABHUMAHME: [lpXeTe rv anaToT M KaceraTta
3a GaTepujaTa UBPCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BagMTe KaceTtarta 3a 6aTtepujarta. AKo He T ApxuTe
LBPCTO anaroT u kaceTaTta 3a baTepujarta, Tue Moxe
[ia ce NM3HaT oA BaluWTe paue U Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LpeeH uHgukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3a pa ja usBaguTe Kacetata 3a batepwjarta, noeneyerte
ja op anatoT foaeka ro nuarate KONYeTo Ha NpeaHaTa
cTpaHa Ha kacetara.

3a BMeTHyBatke Ha kaceTaTa 3a batepvjata,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kacetata co xneboT Bo
KYKMLLTETO M NN3HETe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj
popgeka He ce 6nokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke Ce CrnyLUHe
maro KrnukHyBake. AKO MOXeTe fa ro BUAUTE LipBEHNOT
WHAVKATOP Ha ropHaTa CTpaHa of KOM4YeTo, Toa 3Ha4n
[eka He e 3aKry4eHa LienocHO BO MeCTo.

CoBeTu 3a ogpXXyBak-e
MakcumarneH paboTeH Bek Ha
baTtepujata

1.

3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
LiefiocHO Aa ce ucnpa3sHu. Cekoraw 3anupajte
ja paborarta co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a GaTepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anatoT AaBa nomana MOKHOCT.

2.  Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LLENOCHO NorHa
kaceTa 3a 6aTepmja. [[peKyMepHOTO NonHewe
ro ckpatyBa paGoTHMOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. TMNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHata kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja ctaBuTe Ha NONHeHe.

4. TlonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNM NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
McknyyeH n 6aTepujata e u3BageHa.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHo goaeka
LPBEHMOT MHANKATOP He ce uaracHe. Bo
CMPOTUBHO, MOXe HeHazejHo Aa ucnagHe of anartot
npeav3BuKyBajku BU NoBpeAa BaM Uu Ha HEKoj Apyr
oKony Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
rnoctaBeHa NpaBuIHo.

eM 3a 3aliTuTa Ha baTtepujaTta

Jlumuym-joHcka 6amepuja co o3Haka Ha see3da
» Cn.2: 1. OsHaka Ha sBe3aa

Jlutnym-joHcknTe Gatepum co o3Haka Ha sBe3aa

ce onpemeHu co 3awTnTeH cuctem. OBOj cuctem
aBTOMATCKU ro MPeKnHyBa HamnojyBakeTo Ha anaToT 3a
[a ro npogomku paboTHNOT Bek Ha BaTepujaTa.

AnaToT aBTOMaTCKu ke 3anpe 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako anatoT w/unv 6atepwjaTta ce HajoaT noa eaeH o
crefHvBe yCnoBu:

MNpeonToBapeHoCT:

Co anatoT ce pakyBa Ha HauuH LUTO NPeAn3BUKYBa

TOj Aa NOBIeKyBa HEHOPMASTHO BUCOKa eNneKkTpuyHa
eHepruja.

Bo TakBa cuTyauuja, UCKIy4eTe ro anaTot u

3anpeTe CoO NpMMeHaTa Koja npean3BmKana Heroso
npeonToBapyBate. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

AKo anaToT He ce Bkny4u, 6aTepujaTa e nperpeaHa. Bo
oBaa cuTyaumja, ocTaBeTe ja 6atepwjata Aa ce nanaam
npes NOBTOPHO Aa ro BKIy4YMTe anartor.

Hu3ok HanoH Ha 6aTepujaTa:

MpeocTtaHaTnoT kKanauuTeT Ha GaTepujaTa e npeman
1 anaTtoT He Moxe Aa paboTtu. Bo oBaa cutyaumja,
n3Bagere ja u HanonHeTe ja 6atepujaTa.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a kacemu 3a 6amepuu co ,,B“ Ha kpajom 00

6pojom Ha modesiom

» Cn.3: 1. WHpukaTtopcku nambuukm 2. Konve 3a
nposepka

IMpuTUCHETE ro KoMYeTo 3a NPoBEpKa Ha kaceTata 3a 6atepujaTta

3a yKkaxyBare Ha NpeocTaHaT1oT kanaunTeT Ha 6aTepujata.

ViHaukaTopck1Te namBuykv CBETHyBaaT HEKOMKY CEKyHAM.

. 3a mana 6pavHa
Kora e npuTncHata paykara 3a bnokupatrse/
6p3uHa og cTpaHata b, 6p3uHarta Ha yaapute e
Ha 1%
Kora pauykara 3a npomeHa Ha bnokupare/6p3vHa ke
6uae Bo nonoxbarta ﬂ anaror ke ce bnokupa, na
NpeKMHyBayoT HE MOXe [ja Ce rNoBreYe.

Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

» Cn.6: 1.Jlamba

WUHaukaTopcku naMméuyku MpeocTtaHat

I |:| n KanauuTteT
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

I I I I 75% no 100%

I I I D 50% fo 75%

I I |:| D 25% f10 50%

I |:| |:| D 0% Ao 25%

HanonHete ja
GatepujaTa.

Batepujata
mMoxebun e
t HewcrnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0f] yCroBuUTe Ha
KOpuCTeHe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKaumjaTa MoXe [a ce pa3nuKkyBa BO Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer.

ABHUMAHUE: Mpea aa ja craBute Gatepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKMHyBa4voT aanu
hyHKLIMOHUpPA NPaBUITHO M Aarnu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF* kora ke ce oTnywTK.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ja padkata 3a
npomeHa Ha 6rnokupare/6panHa goaeka paboTtu
anatot. AnaTtoT MoXe Aia ce OLUTETH.

» Cn.4: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6nokupane/6panHa
2. NpeknHyBay 3. CTaTyc Ha paykaTa 3a
npomeHa Ha 6nokvpane/6p3nHa

» Cn.5

3a cTapTyBae Ha anaToT, NPUTHUCHETE ja paykaTa 3a
npomMeHa Ha 6rokupane/6panHa unu og ctpaHata A
Unu of cTpaHata b v noBneyeTe ro NPeKMHyBaYoT.
Bp3vHaTa Ha anaToT ce 3ronemyBa Co 3rofieMyBate
Ha NPUTUCOKOT BP3 NpekuHyBayoT. OTnyLiTeTe ro
NpeKknHyBayoT 3a [ja conpere.

MakcumanHaTa 6p3vHa Ha anaToT MoXe aa ce

NPOMEHU BO 2 YEKOPMW.

. 3a ronema 6p3uHa
Kora e nputucHata paykara 3a 6rnokupatne/
6p3uHa op cTpaHaTa A, 6p3unHaTa Ha ynapuTe e
Ha 2"

MABHUMAHMUE: He rrnenajte AVPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Unu BO N3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBneyeTe ro NPeKNHyBaYoT 3a BKIyYyBake Ha
nambara. Jlambarta npogormkysa fa cBeTV AoAeka
npekvHyBayoT e noBreyeH. Jlambarta ke ce ucknyuu
npuénmxkHo 10 cekyHAN No OTNyLUTaHETO Ha
NpeKVHyBaYoT.

HAMOMEHA: KopucTeTte cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuiueTe HeuncToTHjaTa of nekata Ha nambaTa.
BHumaBajTe aa He ja usrpebete nekata Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOXe [a ro Hamanu OCBETNYBaHETO.

HAMOMEHA: Kora ke ce nperpee anatoT, nambata
ke Tpenka eaHa MuHyTa. Bo BakoB cnyyaj, usanagete
ro anaToT npej Aa 3ano4Hete co paborta.

NMpunaroayBake Ha kabenckarta

crnojHuua

Kora ceunnoTo Ha ygapHaTa nuna ke ja nsryobm

edmkacHoCTa 3a ceyere Ha eHO MecTo Ha paboT 3a

ceyet-e, CMeHeTe ja nosuuujata Ha nany4yaTa 3a aa

KOpUCTUTE OCTap, HEKOPUCTEH Aen of Hej3nHMOT pab 3a

cevene. OBa ke MOMOrHe Aa ce NPOAOIIHKM KUBOTHNOT

BEK Ha CEeYMnoTo Ha yhapHaTa nuna.

Monox6ata Ha nanyyaTta MoXe Aa ce HaMecTu Ha net

HMBOA.

3a fa ja 3ameHnTe nanyyarta, oTBOpeTe ja paykaTa

3a HejanHo HaroayBakse 1 n3beperte ja norogHarta

nonoxba, na notoa 3aTBOpeTE ja nany4ara co

HarogyBak-e Ha paykarta.

» Cn.7: 1.Tllanyya 2. Payka 3a HarogyBawe Ha
nanyyara

HAMOMEHA: MNanyyata He Moxe Aa ce Haroau 6e3
LIeNoCHO OTBOpak-€e Ha paykaTta 3a HarogyBake Ha
nany4yara.

A BHUMAHME: Kora ro oGecyBarte anaror,
nocTaBseTe ja paykaTa 3a NpomMeHa Ha Gnokupate/
6p3vHa Bo nonox6arta M 3a Aa ro 6nokupare
npekuHyBa4oT. (BugeTte ro aenot HacnoseH
»BKnyvyyBawe“.)

A BHUMAHME: Hukoraw ne obecyBajte
ro anaToT Ha BUCOKO MMM Ha NOTEHUMjarHo
HecTabunHo mecTo.

» Cn.8: 1.Kyka
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KykaTa e kopucHa 3a npuBpeMeHo obecyBate Ha
anarTor.

3a fa ja KopucTMTe, caMo KpeHeTe ja foAeKka Aa Brese
BO OTBOpeHaTa nosuuuja.

Kora He ja KopucTWTe KykaTa, cekorall cryLuTeTe ja
[ofeka He Briese BO 3aTBOpeHa nosuvuuja.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpepn cekoe AoTepyBak-e Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu
e UcKnyueH u 6aTepujaTta e usBageHa.

MOHTVIpaI-be W OTCTPaHyBak€e Ha

ce4yunoTo oa y6o.cu-|aTa nuna

A BHUMAHME: Cexoraw ucuncrete v cute
[enKaHuuM UK TYFY Terna Kou ce Ha CeYmnoTo
n/unu cTeraTta Ha HOXOT. Bo cripoTuBHO, MOXe aa
[0jae 40 He[oBOSHO 3aTerHyBare Ha CevmnoTo, a
Toa MOXe Aa NpeausBMKa Cepuo3Ha NnyHa nospesaa.

3a aa MoHTMpaTe ceunno Ha y6oaHaTta nuna, cekorai
npoBepyBajTe Aanu paykaTa Ha cterata Ha CeunnoTo
(oen of koluynkaTa Co CTera Ha CeYUnoTo) e BO
oTnyLTeHa no3uymja Ha KanakoT 3a u3onauuja,
npea Aa ro cTaBuMTe CEYMIOTO Ha nunata. AKo padkaTa
Ha cTeraTa of CEYUnoTo e Bo pUKCHpaHa nosuuuja,
poTupajTe ja HagecHo 3a Aa MOXe Aa ce 3aknyyn Bo
oTnyLwTeHa nosuunja .
» Cn.9: 1. Pauka Ha cTera Ha ceunno 2. OnywiteHa
nosuvuuja 3. dukcmpaHa nosumumja

CTtaBeTe ro HOXOT 3a peLunpoYHa nuna Bo crerata 3a

HOXOT A0Kpaj. PakaBoT Ha cTerata 3a HOXOT ce BpTU U

ro doukcmpa HOXOT 3a peuunpoyHaTa nuna. Ocuryperte

ce ieka peLMnpoYHMOT HOX 3a MunaTa He Moxe Aa ce

13Baav oypu v kora ce obuaysare Aa ro n3pnevere.

» Cn.10: 1. Hox 3a peunnpoyHa nuna 2. PakaB Ha
cTerarta Ha HOXOT

ABHUMAHME: Axo He ro cTaBuTe HoXoT 3a
peuunpoYHa nuna AoBOMHO ANaboKo, HOXOT

3a peyMnpoyHa Nnuna moxe Aa ce uchpnu
Heo4YeKyBaHO BO TEKOT Ha paboTerseTo. OBa MoOXe
na 6uage mHory onacHo.

3a na ro ussaguTe ceunnoTo o yéoaHarta nuna,

poTupajTe ja paykaTa Ha cTerata Ha CeYMIIoTo HaaecHo,

BO MpaBeL, Ha cTpernkaTa Aokpaj. CeuynnoTo Ha

y6oaHaTa nuna e u3BafeHo, a padkarta Ha cterata Ha

CeyunnoTo e hukcMpaHa Ha cakaHarta noavumja o,

» Cn.11: 1. Ceuuno Ha y6opHa nuna 2. Payka Ha
cTera Ha ceuuno

ABHUMAHUE: [pxeTe ru paueTe U NPCTUTe
nopaneky oa pavykaTta BO TEKOT HA MeHyBaH€eTO.
Bo cnpoTuBHO MOXe Aa Aojae Ao pu3nydkn
nospeam.

HAMOMEHA: Ako ro oTCTpaHWTe Ce4YnnoTo Ha
nunata 6e3 LenocHo Aa ja n3poTvpare pavkara Ha
cTerarta ofj Ce4YMnoTo, MOXHO e paykaTa fa He ce
6Grnokvpa Bo oTnyLTeHa no3uumja @ . Bo oBoj cnyyaj,
NOBTOPHO LIENOCHO POTUPajTe ja paykaTa Ha cTeraTta
o[} Ce4mnnoTo, a NoToa NpoBepeTe Aanu Taa ce
3akny4una Bo OTnylwTeHaTa nosuuvja @ .

HAMOMEHA: Ako paykaTa e nocTaBeHa BO anaTor,
BKIyYeTe ro anaToT camo cekyHAa 3a Aa ro ussagute
CEYMNOTO KaKo LITO € NpMKaXKaHo Ha crnvkara.
W3BapeTe rv 6atepuute of anaToT npes MOHTaxa
UV Bagere Ha ceunnoTo 3a ybogHa nuna.

PABOTEHE

A BHUMAHME: Cexoraw nNpUTUCHYBajTe ja
namny4ara LiBPCTO Ha MaTepujanoT Bo TEKOT Ha
paboTereTo. AKO ja OTCTpaHuTe nany4yata unm

ja ppxxuTe nopaneky of Matepujanot Bo TEKOT Ha
paboTereTO, Ke ce nojaBaT cUNHW BUGpaumm n/
VNN CBUTKYBakH-€, MO LUTO CEYMIIOTO MOXe Aa NykHe
onacHo.

A BHUMAHME: Cekoraw Hocete pakaBuum
3a fa rv sawTuTeTe paueTe o NeTadku Bpenu
AenkaHuuM Kora ce ceve mMeTarn.

MABHUMAHME: Cexoraw Hocete coofABeTHa
3alWTUTa 3a OYM Koja € BO COrNacHOCT CO
BaXeukuTe HaUMOHalHWU cTaHAapaw.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe
cooABeTeH pa3naayBay (Macro 3a ceyere) kora
ceueTe mMeTan. Bo cnpoTuBHO, Moxe fa Aojae Ao
3HaUUTENHO abere Ha HOXOT.

MputucHete ja kabenckaTa cnojHULa Bp3 MaTepumjanor.
He po3BonyBajTe ga oTckokHe anaTtoT. HoXoT 3a
peumMnpoyHa nuna Heka fojae BO JIeCeH KOHTaKT Co
paboTHuot matepujan. Mpso, HanpaseTe npobeH
xneb co nomana 6p3uHa. MNoToa co noronema 6p3nHa
npoaornxkeTe Aa ceyere.

» Cn.12

APXXYBAH

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unmn
oapXyBakse, ceKoraw nposepyBajTe Aanu anaTot
e UCKNy4eH 1 kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e M3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uucTemse, He KOopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnu4Ho. Tue cpeacTBa ja Bapart 6ojata M Moxe Aa
npeav3BukaaT AedopMauuv Unu NyKHaTUHM.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOWU3BOAOT, NOMPaBKMUTe, OAPXYBakaTa unm
poTepyBakata Tpeba Aa ce BpLUAaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn chabpuykn LeHTpu Ha Makita, cekorau
Co pesepBHu aenosu oa Makita.
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ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTeHe CO anaToT of
Makita aecomHupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaTouy MoXe Aia ce U3NoXUTe Ha
pu3uk o TenecHn nospeaw. Kopuctete ru npubopot
1 fJofjaTtouuTe camo 3a HMBHATa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. HoxeBw 3a peunnpoyHa nuna
. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKIy4eHM CO anaTtoT kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT o Apxasa [0 ApxaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: DJR187
[yxuHa yaapa 32 mm
Ynapa y MuHyTY Benwka (2) 0-3.000 muH™"
Mana (1) 0-2.300 muH™"
Makc. kanauuTet pesawa | Lles 130 mm
[pso 255 Mm
HomwuHanHu HanoH DC 18V

Ynoxak 6atepuje

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

YKynHa ayxvHa

439 Mmm

HeTo TexuHa

3,4 kr

3,7 kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxuneakwa n pasaoja 3ap>XaBaMo npaBo N3MeHa HaBeleHNX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. TexHW4KM nogaum 1 ynoxak 6atepuje Mory aa ce pasnukyjy y pasnmuutum semrbama.
. TexwuHa ¢ ynowukom 6atepuje npema npoueaypv EMTA 01/2003

Anart je HamereH 3a TecTepucare ApBeTa, NnacTvke n
mMaTtepujana Koju cagpxe ABoBaneHTHo reoxhe.

Byka

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
ctaHpgapay EN60745:

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lya): 84 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 95 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

A\Y030PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

Bubpauuje

YkynHa BpeaHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHaapay EN60745:
Pexum papa: pesane nnova

BpeaHocT emucuje BuBpaumja (ays): 16,5 m/c
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexvim pafa: pesatse ApBEHVX rpeaa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (anws) 15,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Bubpauuja je usmepeHa npema ctTaHgapav30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBare anata.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
BMbpauuja ce Takohe Moxe KOPUCTUTH 3a
npenMUHapHy NPoLieHy U3MNOXEeHOCTU.

AYrNo30PEHE: BpegHocT emucyje Bubpauyija
TOKOM CTBapHe NPUMEHe eNeKTPUYHOT anata MoXe
Cce pasnuKoBaTm o AeknapucaHe BpeaHoCcT emucije
BMbGpaumja, WTO 3aBUCK Of HAYMHa Ha Koju ce
KOpMCTM anar.

A YNO30PEHE: Ysepute ce na cre
naeHTudmkoanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWwTuTy
pyKoBaoLa koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
M3I0XKEHOCTUN y CTBapHUM ycrioBuma ynotpebe
(y3umajyhun y 063up cBe fenose pagHor Lyknyca, kao
wTo je BpemMe paga ypehaja, anu n Bpeme kaga je
anar UCKIbyYeH 1 kafa paau y npasHoM Xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

Makita nsjasrbyje aa cy cnegehe mawvHe:

OsHaka MalunHe: BexwunyHa noBpaTtHa TecTepa

Bpoj mogena / Tun: DJR187

YcknaheHe ca cnegehum eBponckvM AvpekTrBama:
2006/42/E3

MpousseneHe y cknagdy ca cnegehum ctaHgapaom unm
cTaHdapan3oBaHUM AokymeHTuma: EN60745
TexHuyka gatoTteka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha agpecu:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja
24.4.2015

Yo il

Yasushi Fukaya
OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

36 CPIICKH



OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJIeKTPpun4yHe anarte

A\YNO30PEHE: MpouuTajre cBa 6e36egHOCHa
ynosopeksa 1 cBa ynyTcTBa. HenowwTtosare
yro3oper-a 1 ynyTcTaBa MoXe 13asBaTit CTPYjHN
yaap, noxap n/unu TelKe TenecHe nospese.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMyH ,enekTpuyHn anat” y ynosopervma ogHocH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu batepuje (bes kabna).

Be3GegHOCHa yno3opeka 3a

6eXnYHy NnoBpaTHy TecTepy

1. EneKTpuW4HM anaTt gpXxwuTe 3a U3onoBaHe
pykoxBaTe Kaga o6aBrbaTe pagoBse npu
KojuMa nocTtoju MmoryhHocT aa pe3Hu npuéop
AoAupHe ckpuBeHe BoAoBe. PeaHun npnbop Koju
[oAUpHe CTPYjHU kabn Moxe Aa cTaBu Nof HarnoH
M3rI0XeHe MeTanHe AenoBe enekTpUYHor anata u
M310X1 pykoBaoLia CTPYjHOM yaapy.

2. YnotpebuTte cTery Unu Ha HeKu Apyru HaumH
npUYBpPCTUTE NpeaMeT Koju obpafyjeTe Ha
cTabunHy noBpLuHy. [ipxatbe npegmeTa
obpage pykoM WUnu y3 TENo YMHU ra HeCTabunHUM
1 MOXe Aa fosefe A0 rybuTka KoHTpone.

3. YBek KOpMCTUTe 3alITUTHE Hao4Yape Unu
3aWTMTHY Macky. O6uyHe Hao4ape 3a BUA Unn
cyHue HUCY 3awTuTHe Haovape.

4. Ws6eraBajTe ceuyerbe ekcepa. Mperneaajte
Aa nu y npeameTty obpaae nma ekcepa n
YKINOHUTe UX nNpe paaa.

5. Hemojte na cevete npeBenuku npeameT obpage.

6. [pe ceyera NnpoBepuTe Aa nu je pacTtojare
oparoBapajyhe usa npegmera obpage kako nucTt
He 64 yaapvo o noa, pagHy NOBPLIWHY UTA.

7. YBpcTo ApxuTe anar.

8. YBepuTe ce Aa NUCT He AoAupyje npeameT
obpape npe ykibyumBama npekupava.

. Pyke ppxuTe narbe oa nokpeTHUX Aenosa.

10. HemojTe na octaBmbaTe ykiby4eH anat. Anar
YKIby4YUTe camo Kaja ra ApxuTe pykama.

11. YBeK UCKIbYuUTe M cayekajTe ga ce nNUCT
TecTepe MOTMNYHO 3aycTaBu Npe yKknawatka
nucTa ca npeameTa o6page.

12. TJluct TecTtepe unu npeamet obpaae HemojTe
Aa AoavpyjeTe oamax nocre 3aBpLieTka paga
jep mory pa 6yay Bpno Bpyhu n moxete aa ce
oneuere.

13. Hemojte HenoTpeGHO pykoBaTH anaTtom 6e3
ontepehema.

14. YBek kopucTuTe oarosapajyhy macky 3a
npalwuHy / pecnupartop 3a matepujan n
NPUMeHy Ha Kojuma paauTe.

15. Heku maTtepujanu cappxe xemukanuje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu Aa He
6u1 Aowno Ao yaucara npallmHe Unu KOHTakTa
ca KoxxoM. Cnegute 6e3b6eagHocHe nogaTtke
po6aBrbaya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

A\YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[03BONMUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBura Koja ce ofHoce Ha OBaj MPou3Bop ycren,
YMkbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po yno3Hanm

Y CTEKNN PYTUHY Y pyKoBatby Hsume (ycrnen
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJeHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTU A0
TeLWKUX TerleCHMX noepeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHoCe Ha yrnoxak 6arepuje

1. TMpe ynotpe6e ynoluka 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa U 6e36eAHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju Kopuctu 6atepujy.

2. HemojTte pa packnanare ynoxak 6arepuje.
Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogMax
npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe aa
[oBefe A0 pU3MKa oA, nperpeBaka, Mmoryhux
OMneKOoTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4.  AKo eneKTpoOnuT AoCMe Yy 04U, ucnepute ux
YMCTOM BOAOM M 0AMaXx 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5. Hemojte pa nsasmBare KpaTtak cnoj ynowka
6aTtepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NPUKILY4Ke 6UNO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W36eraBajTe cknaguwTere ynoLka
GaTtepuje y KyTuju ca Apyrum meTanHum
npeAmMeTMMa Kao LITo ekcepu, HoBunhu utA.

(3) HemojTe pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINN KUK,

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBeae

[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBatba,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTte pa cknaguwiTUTe anaT U ynoxak
GaTepuje Ha mecTMMa rae Temneparypa mMoxe
Aa pocturHe unu npemawm 50°C (122°F).

7. Hemojte pa nanute ynoxak 6atepuje yak
HU Kaaa je 036urbHo owTteheH nnu NoTnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe ga
ekcnnoaupay BaTpu.

8. MMasuTe Aa He ucnycTuTe U He yaapuTe
6artepujy.

. HemojTte pa kopucture owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy o0 NpeBO3y onacHUX MaTtepuja.
[MpunukomM komepuujanHor NnpeBo3a, HNp. oA
cTpaHe Tpehux nvua u npeBo3HuKa, Mopa ce
obpatutn nocebHa naxa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a NnpeBos,

notpebHoO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepwuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalMoHasHe nponuce.

OMoTajTe Tpakom unu NpekpujTe OTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe MoMepaTu yHyTap nakosatrba.

11. TpuapxaBajTe ce NOKanHMX nponucay Be3u
ca opnarakem 6atepuje.
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CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopnwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja koje cy naMereHe Moxe
na fosepe Ao nyuawa batepuje, koje Moxe Aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHMLITUTK rapaHunjy komnaHunje Makita 3a
Makita anat n nyrway.

CaBeTu 3a MakcumarnHo Tpajawe

baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag
ca anarTom 1 HamyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTE Aa je cHara anara cnabuja.

2. Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NYHWUTE NOTNYHO
HanyHeHu yrnoxak 6arepuje. NMpenyxwaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. MyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). CauekajTte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaaum npe nyweksa.

4. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BULle oA wecT
meceum).

Ornuc HA4YNHA

®YHKUNOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cdyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe aa nu je anart
WUCKIbYY€eH U ja Nnu je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

MocTaBrbawe u YKnakbake yrioLlka

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UcKkrbyuuTe anar npe
nocTaBrbaka UM yKnakama yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXUTe YBPCTO anar v yrnoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMW yknakware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
Gynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM WUCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NOBPeauUTY Bac.

» Cnukal: 1. LlpseHun nngmkatop 2. lyrme 3. Ynoxak
GaTepuje

[a 6ucte yknoHunnu ynoxak 6arepuje, knmsarwem ra
13BYyLMTE U3 anata Aok Knusarem nomeparte gyrme Ha
NpeAH0j CTPaHu ynoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuwTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa ferHe Ha ceoje
MECTO 1 Yyje ce TUXO WKIbouare. AKO MOXeTe Aa
youmnTe LpBEHU MHAMKATOP Ha ropH:0j CTpaHu gyrMeTa,
TO 3Ha4M fa ynoxak 6atepuje Huje NOTNyHO 3akrbyyaH.

AI‘IA)KH:»A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnacT u3 anarta u
noBpeanTy Bac Unn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny na noctaBmarte
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoXeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.

Cucrem 3a 3awiTuTy 6arepumje

Jlumujym-joHcka 6amepuja ca 3ee3dacmom
03HaKoM
» Cnuka2: 1. 3sesgacTa o3Haka

JIntunjym-joHcke 6aTepuje ca 3Be3acToM O3HaKOM

cy onpemrbeHe cucTeMom 3a 3awwTuty. OBaj cuctem
ayTomaTCKu npekuaa Hanajakwe anara kako 6u
npoayxuo Tpajatse batepuje.

Anat he ayTomaTCku NPeKMHYTU ca paaoM ako ce anat
n/vnun 6atepuja cTaBe y Heko of crieaehux cTara:

MpeonTtepeheme:

AnaTom ce pyKyje Tako Aa By4Ye Heyobu4yajeHo Benuky
CcTpyjy.

Y 0BOj cuTyauuju, CKIbydmTe anat u npecTaHuTe ca
ynotpebom koja je AoBena Ao npeontepehena anara.
3aTum ykrbyyuTe anat ga bucrte ra noHOBO NMOKPEHyNN.
AKo ce anaT He nokpeHe, 6aTtepuja je nperpejaHa. Y
0BOM cryyajy, nycTuTe aa ce 6atepuja oxnaam npe
MOHOBHOT yKIby4MBak-a anarta.

Husak HanoH 6aTepuje:

MpeocTtanu kanauuTeT 6aTepuje je cyBule manu
n anat Hehe fa pagu. Y TOM cryyajy yKINoHUTe n
HanyHuTe 6aTepujy.

Mpuka3 npeocTanor kanauuteTa

batepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca crioeom ,,B“ Ha kpajy

6poja modena

» Cnuka3: 1. VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MputucHWUTE oyrme 3a NnpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

na brcTte npukasanu npeoctany kanauutet batepuje.

MHaunkaTopcke namnuue he ce ykIibyunTv Ha HEKOMUKO

ceKyHau.

WUHaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I |:| ﬂ KanauuTet
Ceetnun WUckreyueHo Tpenhe

I I I I 0n 75% no
100%

I I I |:| 0a 50% Ao
75%

I I I:I I:I On 25% fo
50%

I I:I I:I I:I Op 0% no
25%

Hanynute

putn

Gatepujy.
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WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I D n Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I |:| D Moryhe je aa
je BGatepuja
1 nocrana
|:| |:| I I HevcrpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopuwhera
1 Temneparype OKONMnHe, NpUKasaHu KanaumTeTt
MOXe JOHEKIIe ia Ce pasnuKyje of CTBapHOT.

®PyHKUMOHNCaH-e Npeknpaya

AI‘IA)KH:A: Mpe nocTaBrbakwa yrnoluka 6arepuje
y anat yBek npoBepuTe Aa Ny okuaay npekunaada
paav NpaBUITHO U i@ N Ce HaKOH OTnyluTakba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckrmby4yeHo).

OBABELUTEHSE: HemojTe fa kopucTuTe nonyry
3a Metbarbe Gp3anHe / 3akrbyyaBatrbe oK anat pagu.
Moxxe gohu oo owTtehewa anara.

» Cnuka4: 1.[lonyra 3a merare 6p3uHe /
3akrbyyaBamne 2. Okuagay npekngava
3. Cratyc nonyre 3a Mewame 6p3nHe /
3aKrbyyaBame

» Cnukab

[a 6ucTte akTvBMpanu anart, oTnycTMTe Nonyry 3a
Mewame 6p3nHe / 3akrbyyaBane ca cTpaHe A unu ca
cTpaHe B, a 3aTum noByumMTE OKMAaY npekugaya.
Bp3uHy anata nosehasaTe noBehaBarem npuTucka Ha
okupay npekugada. OTnycTuTe okmaad npekuaava aa
6ucTe 3ayctaBunu anar.
MakcvmanHa 6p3vHa anata ce MoXe NpoMeHUTH y 2
Kopaka.
. 3a Benuky 6panHy
Kapa je nonyra 3a mewatse 6p3unHe /
3aKkrbyyaBake NPUTUCHYTa ca cTpaHe A, 6panHa
ynapa je Ha ,2“.
. 3a many 6p3nHy
Kapa je nonyra 3a meratbe 6p3nHe /
3akrbyyaBate NpUTUCHYTa ca cTpaHe b, 6p3nHa
yAapa je Ha ,1°.
Kaéla je nonyra 3a Menatse 6p3nHe / 3akrbyyaBame
y B nonoxajy, anat je 3akrby4aH v Huje moryhe
NPWUTUCHYTU OKMaay npekuaava.

YKJ'by‘-IVIBaI-be npeamwe namne

» Cnuka6: 1.llamna

AI‘IA)KH:A: HemojTte pa rneparte y namny Hu
AVPEKTHO y U3BOP CBETINIOCTM.

MpuTnCHUTE okMaay Npekuaaya aa Gucte ykrbyumnu
namny. Namna he cBeTNETU CBE [OK APXKUTE NPUTUCHYT
okuaay npekugada. Jlamna he ce uckbyunTu
npuGnKHO 10 CEKYHAM HAKOH LITO OTMyCTUTE OokuaaYy
npekvugavya.

HAMNOMEHA: CyBoM Kpnom 0GpuLLNTE NPrbaBLUTUHY
ca coymBa namne. Na3ute ga He orpebeTte CO4MBO
namrne, jep Tako MOXeTe CMarUTH OCBETILEHOCT.

HAMOMEHA: Kaga je anat nperpejaH, namnuua
Tpenhe jenaH MUHYT. Y TOM criy4yajy oxnagute anat
npe Hero LWITO HacTaBMTe ca paJoM.

MNMopewa e Bohjuue

Kan nuct noBpatHe Tectepe n3rybu edukacHocT
pesatrba Ha jedHOM MeCTy AyX OLTpuLe, noMepuTte
BoNuLy Aa 6ucte KOpUCTUNK owTap, HekopuwheHn
Aeo owTpuue. OBKM ce Npoay’KaBa KMBOTHM BeK NucTa
noBpaTHe TecTepe.
Monoxaj BofuLe ce Moxe NoAecnTN Ha NET HUBOA.
[a 6ucte npomeHunu nonoxaj sofhuue, otBopuTe
nonyry 3a nogeluasawe Bofuue, nsabepute
ogroapajyhu nonoxaj, a 3aTum 3aTBOpuTE NONyry 3a
nogeluasame BofuLe.
» Cnuka7: 1.Bohuua 2. MNonyra 3a nogeluaBame
Bofuue

HAMOMEHA: Bohuua ce He Moxe nogecuT 4ok ce
rnoryra 3a nogeluaBare BOfyLe He NOBYYe 40 Kpaja.

AﬂA)KI-bA: 3a kauerse anaTa, nocraBuTe
nonyry 3a Mekawe 6p3uvHe / 3akibyyaBate

y 0 nonoxaj kako 6ucTte 3akrby4yanu okugay
npekupaya. (Mornepajte ogerbak noa Ha3MBOM
»PYHKLMOHUCaHe npekuaaya‘.)

AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe aa kauuTe anar
Ha BMCOKOj HUTU Ha NOTeHLMjanHO HeCcTabunHoj
nokaumju.

» Cnuka8: 1.Kyka

Kyka je npakTu4Ha 3a NpUBPEMEHO Kavete anara.

[a 6ucte KopucTUnYK Kyky, camo NOAUrHUTE KyKY [OK He
fAofe y OTBOPeH Monoxaj.

Kapa Huje y ynoTpebu, yBek criycTuTe Kyky AoK He Aohe
y 3aTBOPEH MOMNoXaj.

CKNAMNAHKE

AHA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNnoHeH.

MNMocTaBrbawe nnu YKnawbake rimcta

noBpaTHe TecTtepe

AI‘IA)KH:A: Ca nucTa TecTepe U OKO Kneme 3a
CEeYNBO YBEK OYMCTUTE NUIbEBUHY U CTpaHa
Tena. Y cynpoTHOM Moxe Aa Aofe A0 HeAOBOIbHe
3aTerHyToCcTW nucTa TecTepe, WTO MOXe Ja M3asoBe
036UrbHy nospesy.

Mpu nocTtasrbaky NMcTa noBpaTHe TecTepe yBek
npoBepwvTe Aa N je nonyra Kneme 3a ce4vBo
(Oeo npcTeHa kneme 3a Ce4MBO) y OTNYLUTEHOM
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nornoxajy u@ Ha MoKronuy 3a usonauujy npe

ybauuBara nvucta noBpartHe Tectepe. Ako je nonyra

Kneme 3a ce4nBo uKcMpaHa, poTupajTe nonyry kneme

3a CeumBo y cMepy cTpenuue Tako Aa byae 3akrbyyaHa

y OTMYLUTEHOM Monoxajy M .

» Cnuka9: 1.[Monyra kneme 3a ceunBo 2. OTNyLUTEHN
nonoxaj 3. drkcupaHu nonoxaj

MocTaBuTe NUCT 3a NoOBPaTHY TecTepy y cTe3arbky
no kpaja. MpcTeH cTesarbke nucTa ce potupa n
npuuspLuhyje NUCT 3a NoBpaTHY TecTepy. YBepuTe ce
[a NnCT NoBpaTHe TecTepe He MoXe fa ce 13ByYe Yak
HW Kaj MokyLuaTe Aa ra uwyynare.
» Cnukal0: 1. JlucT 3a noBpaTtHy Tectepy

2. Kowyrbunua 3a knemy ceunsa

AI‘IA)KH:A: Ako He nocTaBUTe NUCT NoBpaTHe
TecTepe AOBOSLHO AY60KO, MOXe Heo4YeKuBaHO
Aa ucnagHe Tokom paga. To Mmoxe aa byae kpajibe
onacHo.

[la 6ucTe CkuHyNM NUCT NoBpaTHe TecTepe, OKpeHuTe

[0 Kpaja nonyry Kneme 3a Ce4MBO y CMepy CTpenuue.

JlucT noBpaTHe TecTepe je YKNOowEH, a nomnyra kneme 3a

CeunBo je npuyBpLUheHa y OTMyLUTEHOM Monoxajy M .

» Cnukal1: 1. JlucT noBpatHe Tectepe 2. [Monyra
Krneme 3a ceuvBo

AI‘IA)KH:;A: [ApxuTe pyke n npcte Aarbe oa
nonyre Tokom npe6aumBarba. Y CynpoTHOM MoXe
Aa nofje o onacHux noBpeaa.

HAMOMEHA: Ako yKnoHWTe NUCT NoBpaTHe TecTepe
a [la HUCTe [0 Kpaja OKpeHynu nomnyry kneme 3a
ceunBo, nonyra Moxaa Hehe 6UTK 3akrbyyaHa y
OTMYLUTEHOM MNONoXajy @". Y TOM Cry4yajy, OKpeHuTe
MOHOBO MONYry KNeme 3a ce4yvBo A0 Kpaja, a 3aTum
npoBepuTe Aa N je nonyra kneme 3a Ce4MBO
3aKkrbyyaHa y oTryLTeHOM nosoxajy .

HAMOMEHA: Ako je nonyra kneme 3a ce4mBo
nocTaBIbeHa yHyTap anarta, ykrby4yuTe anat camo

Ha ceKkyHA Aa bucte nycTunu NuCT TecTepe Hanorbe,
Kao LUTO je NMpyKasaHo Ha Crvum. YKIIOHUTE yroxak
BaTtepuje 13 anaTta npe nNocTaBrbaka Unu yknarwama
McTa noBpaTtHe TecTepe.

AI‘IA)KH:A: YBek 4BPCTO NPUTUCHUTE BohuLly
Ha pagHy NOBPLUMHY TOKOM paga. Ako je Bofjuua
YKNOH-€Ha Unn ofMakHyTa o pajHe NoBpLUMHE
TOKOM paga, jaBuhe ce jake Bubpauuje n/mnu
yBpTakbe, LTO MOXe a AoBeae A0 onacHor
ofickakaa nmcrta TecTepe.

AﬂA)KI-bA: YBek HocuTe pykaBuue Aa 6ucre
3alITUTUNM pyKe Of ONuUrbaka Koju nete
NMPUITMKOM ceyera MmaTepujana.

AnAXA: O6asesHo yBeK HocuTe
oarosapajyhy 3aliTUTy 3a o4M Koja oaroBapa
BallMM BaxehMM HaLMOHaNHUM cTaHAapAUMA.

AI‘IA)KH:A: YBek kopucTuTe oarosapajyhe
pacxnagHo cpeAcTBO (Pe3Ho yrbe) kaaa ceveTe
MeTan. Y cynpoTHOM onasn [0 NpeBpeMeHor
xabarba nucTa Tectepe.

YspcTo nNpuTHCHMTE BORMLY Ha NnpeameT obpage.
HemojTe na no3sonvTe ga anat ogckade. floseante
NMCT NoBpaTHe TecTepe y Bnaru KOHTaKT ca NpeaMeToM
o6pape. MpBo HanpaBuTe NPo6HM xIbeb kopucTehn
Matby 6p3uHy. 3atum kopuctute Behy 6p3vHy Aa bucrte
HacTaBWUMn ceYeHe.

» Cnukal2

OOPXABAHE

AﬂA)KI-bA: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
WNu oapXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKINOHUTe yrnoxak 6atepuje.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUcTUTe
HadTy, 6eH3UH, pa3pefjuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owrehema.

BE3BEJAH v MOY3[0AH pap anata rapaHTyjemo
caMo ako nornpaske, CBAkKo APYro oApxaBare Unm
nogeluaBame, npenyctuTe oenalwheHom cepeucy
komnaHuje Makita unm cabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby OpurmHanHmx pe3epBHMX AenoBa KoMnaHuje
Makita.
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onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YnyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpe6Ga apyre onpeme u npubopa Moxe a fosese
o nospeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
OnpemMy UCKIbY4nBO 3a npeasuhieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. JluctoBwu 3a noBpaTHy TecTepy
. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway

HAMOMEHA: NojeaunHe cTaBke Ha NUCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y cappkaj nakoBarba anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTu of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DJR187
Lungimea cursei 32 mm
Curse pe minut Tnalta (2) 0-3.000 min”
Redusi (1) 0-2.300 min”
Capacitati maxime de taiere Teava 130 mm
Lemn 255 mm
Tensiune nominala 18 V cc.

Cartusul acumulatorului

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Lungime totala

439 mm

Greutate neta

3,4 kg |

3,7kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
. Greutatea, cu cartusul acumulatorului, conform procedurii EPTA 01/2003

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii lemnului, plasticului si
materialelor feroase.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (Lya): 84 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 95 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratii (ang): 16,5 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: taiere grinzi de lemn

Emisie de vibratji (anws) 15,5m/s

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

NOTA: Nivelul de vibratji declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratji declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul utili-
zarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea nivelului declarat, in functie de modul in care
unealta este utilizata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditji
reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a
fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Destinatia masinii: Ferastrau alternativ cu acumulator
Nr. model/Tip: DJR187

Este in conformitate cu urmatoarele directive europene:
2006/42/EC

Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau urmatoarele documente standardizate: EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/EC este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
24.4.2015

Yo il

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
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Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastrau pendular fara fir

1. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intra in contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate produce un soc
electric asupra operatorului.

2.  Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei cu mana sau strangerea
acesteia la corp nu prezinta stabilitate si poate
conduce la pierderea controlului.

3. Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obisnuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

4.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte de
inceperea lucrarii.

5.  Nu taiati piese supradimensionate.

6. Verificati distanta corecta sub piesa de prelu-
crat inainte de taiere, astfel incat panza sa nu
loveasca podeaua, bancul de lucru etc.

7.  Tineti bine masina.

8.  Asigurati-va ca panza nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

. Tineti mainile la distanta de piesele in miscare.

10. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

11. Opriti intotdeauna masina si asteptati ca panza
sa se opreasca complet inainte de a scoate
panza din piesa prelucrata.

12. Nu atingeti panza sau piesa prelucrata imediat
dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem
de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

13. Nu actionati masina in gol in mod inutil.

14. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

15. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv, intreru-
peti imediat functionarea. Aceasta poate prezenta risc
de supraincélzire, posibile arsuri i chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nudepozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Aveti grija sa nu scépati sau sa loviti acumulatorul.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11. Respectati normele nationale privind elimina-
rea la deseuri a acumulatorului.
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PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartugul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea

masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistemul de protectie a

acumulatorului

Acumulatorii litiu-ion cu marcaj stea
» Fig.2: 1. Marcaj stea

Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt dotati cu
un sistem de protectie. Acest sistem opreste automat
alimentarea masinii pentru a prelungi durata de viata a
acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina si/sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare:

Suprasarcina:

Masina este operata intr-o maniera care determina
atragerea unui curent de o intensitate anormal de
ridicata.

n aceasts situatie, opriti masina si aplicatia care a dus
la suprasolicitarea masinii. Apoi reporniti masina.
Daca masina nu porneste, acumulatorul este suprain-
calzit. In aceasta situatie, l&sati acumulatorul s& se
raceasca inainte de a reporni masina.

Tensiune scazuta acumulator:

Capacitatea ramasa a acumulatorului este prea mica,
iar masina nu va functiona. In aceasta situatie, scoateti
si reincarcati acumulatorul.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartug de acumulator cu litera ,,B” la
finalul denumirii modelului.
» Fig.3: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I intre 50% si
75%

I I I:I I:I ntre 25% si
50%

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%
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Lampi indicatoare Capacitate
I D n ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta
!‘ |:| |:| D Incarcatj
acumulatorul.
I I |:| D Este posibil
ca acumu-
1 latorul sa fie
defect.

JOmn

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

NOTA: Nu folositi parghia de schimbare a vitezei in
timpul functionarii masinii. Masina poate fi avariata.

» Fig.4:

1. Parghie de schimbare a vitezei 2. Buton
declansator 3. Starea parghiei de schimbare
a vitezei

> Fig.5

Pentru a porni masina, apasati parghia de schimbare
a vitezei de pe partea A sau B si actionati butonul
declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.
Viteza maxima a masinii poate fi schimbata in 2 pasi.
. Pentru viteza ridicata
Cand parghia de schimbare a vitezei este apasata
de pe partea A, viteza cursei este la ,2”.
. Pentru viteza redusa
Cand parghia de schimbare a vitezei este apasata
de pe partea B, viteza cursei este la ,1”.
Cand parghia de schimbare a vitezei este in pozitia H
masina este blocata si butonul declansator nu poate fi
tras.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.6: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declangator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o lavet4 uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

NOTA: Cand masina este supraincalzita, lampa
ilumineaza intermitent timp de un minut. In acest caz,
asteptati ca masina sa se raceasca inainte de alta
utilizare.

Reglarea sabotului

Cand panza de ferastrau alternativ isi pierde eficienta
de taiere intr-o portiune de-a lungul muchiei taietoare,
repozitionati sabotul pentru a folosi o portiune ascutita,
neutilizata, a muchiei taietoare. Aceasta va ajuta la
prelungirea duratei de exploatare a panzei de ferastrau
alternativ.

Pozitia sabotului poate fi reglata pe cinci niveluri.
Pentru a repozitiona sabotul, deschideti parghia de
reglare a sabotului si selectati pozitia adecvata, apoi
inchideti parghia de reglare a sabotului.

» Fig.7: 1. Sabot 2. Parghie de reglare a sabotului

NOTA: Sabotul nu poate fi reglat fara a deschide
complet parghia de reglare a sabotului.

AATEN]'IE: Cand suspendati masina, setati
parghia de schimbare a vitezei in pozitia @ pentru
a bloca butonul declansator. (Consultati paragra-
ful intitulat ,,Actionarea intrerupatorului”.)
AATEN]'IE: Nu agatati niciodata masina in
locatii inalte sau potential instabile.

» Fig.8: 1. Carlig

Carligul este util pentru suspendarea temporara a
masinii.

Pentru a folosi carligul, ridicati pur si simplu carligul
pana cand se blocheaza in pozitie deschisa.

Cand nu il folositi, coborati intotdeauna carligul pana
cand se blocheaza in pozitie inchisa.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea panzei de

ferastrau alternativ

AATENTIE: Curatati intotdeauna toate aschiile
sau corpurile straine depuse pe panza si in jurul
dispozitivului de strangere a panzei. in caz contrar,
panza ar putea fi stransa insuficient existand pericol
de ranire grava.
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Pentru a instala panza de ferastrau alternativ, asigu-
rati-va intotdeauna ca parghia dispozitivului de stran-
gere a panzei (parte a mansonului dispozitivului de
strangere a panzei) se afla in pozitia eliberata @" pe
capacul izolator thainte de a introduce panza de feras-
trau alternativ. Daca parghia dispozitivului de strangere
a panzei se afla in pozitie blocata, rotiti parghia dispo-
zitivului de strangere a panzei in directia sagetii astfel
incat sa poata fi blocata in pozitia eliberata G?
» Fig.9: 1. Parghie dispozitiv de strangere a panzei
2. Pozitie eliberata 3. Pozitie blocata

Introduceti panza ferastraului alternativ in dispozitivul
de strangere a panzei pana in capat. Mansonul de
strangere a panzei se roteste si fixeaza panza de feras-
trau alternativ. Asigurati-va ca panza de ferastrau alter-
nativ nu poate fi extrasa chiar daca trageti de aceasta.
» Fig.10: 1. Panza pentru ferastrau alternativ

2. Manson de strangere a panzei

AATEN]'IE: Daca nu introduceti panza de feras-
trau alternativ suficient de adanc, aceasta poate
fi ejectata brusc in timpul functionarii. Acest lucru
poate fi extrem de periculos.

Pentru a demonta panza de ferastrau alternativ, rotiti
complet parghia dispozitivului de strangere a panzei
n directia sagetii. Panza de ferastrau alternativ este
demontata si parghia dispozitivului de strangere a
panzei este blocata in pozitia eliberata @".
» Fig.11: 1. Panza pentru ferastrau alternativ

2. Parghie dispozitiv de strangere a panzei

AATEN]'IE: Nu apropiati mainile si degetele de
parghie in timpul operatiei de comutare. In caz
contrar, exista pericol de vatamari corporale.

NOTA: Dacé demontati panza de ferastrau alternativ
fara a roti complet parghia dispozitivului de strangere
a panzei, parghia ar putea sa nu fie blocata in pozi-
tia eliberatd @'. In acest caz, rotiti din nou complet
parghia dispozitivului de strangere a panzei, iar apoi
asigurati-va ca parghia dispozitivului de strangere a
panzei este blocata in pozitia eliberata o

NOTA: Daca parghia dispozitivului de strangere a
panzei este pozitionata in interiorul masinii, porniti
masina doar pentru o secunda pentru a permite
iesirea panzei dupa cum se vede in figurd. Scoateti
acumulatorul din masina inainte de montarea sau
demontarea panzei de ferastrau alternativ.

OPERAREA

AATEN]'IE: Apasati intotdeauna ferm sabotul
pe piesa de prelucrat in timpul operatiei. Daca
sabotul este indepartat sau {inut la distanta de piesa
de prelucrat in timpul operarii, se vor produce vibratii
puternice si/sau rasucire, rezultand blocarea pericu-
loasa a panzei.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi pentru
a va proteja mainile de aschiile fierbinti imprasti-
ate cand taiati metale.

AATEN]'IE: Aveti grija sa purtati intotdeauna

mijloace de protectie a vederii conforme cu stan-
dardele nationale in vigoare.

A ATENTIE: Folositi intotdeauna un lichid de
racire (ulei de racire a sculelor agchietoare) atunci
cand tiiati metale. In caz contrar, panza se va uza
prematur.

Presati sabotul ferm pe piesa de prelucrat. Nu permiteti
masinii sa salte. Aduceti panza de ferastrau alternativ in
contact usor cu piesa de prelucrat. Mai intai, efectuati
un canal pilot la turatie redusa. Apoi folositi o viteza mai
mare pentru a continua taierea.

» Fig.12

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panze de ferastrau alternativ
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DJR187
[oBxwuHa xony 32 Mm
Xopis 3a XBUNUHY Bucoka (2) 0—3000 xs8™
Husbka (1) 0—2300xs™
Makc. pixxy4a cnpomoxHicte | Tpy6a 130 Mm
[epeBuHa 255 Mm

HominanbHa Hanpyra

18 B nocT. cTpymy

Kaceta 3 akymynstopom

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

BaranbHa foBXWHa

439 Mmm

Maca HeTTO

3,4 kr

3,7 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpuae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepucTukn MoXyTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. TexHi4Hi XxapakTepuCTuKu Npunaay Ta kaceta 3 akyMynsaTOPOM MOXYTb BiAPI3HATUCA B Pi3HWX KpaiHax.

. Bara pasom 3 kaceToto 3 akymynsitopom BignosigHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

Mpu3Ha4vyeHHA

|HCprMeHT npusHaveHo Ana piSaHHﬂ AepeBunHU, nnact-
Macu Ta metany.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a LWkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHuW BiANoBiAHO Ao ctanaapTy EN60745:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Loa): 84 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOi MOTYXHOCTI (Lwa): 95 A6 (A)
Moxwmbka (K): 3 A6 (A)

A\ OMEPEN)XEHHSI: KopucTyittecs 3acobamu
3axucTy opraHiB crnyxy.

3aranbHa BenuyvHa Bibpalii (BeKTopHa cyma Tpbox
HarnpsiMkiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexum poboTu: pizaHHs vt

Bibpalist (ans): 16,5 m/c>

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexum poboTtu: pizaHHs fepeB’siHnx 6anok
Bibpauist (anwe) 15,5M/c®

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Bibpauii 6yno
BMMIiPSIHO BiAMOBIAHO 4O CTAHOAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS Ta MOXe BMKOPUCTOBYBaTUCS ANS NOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBnieHe 3Ha4eHHs BiGpaLii Moxe
TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS A4S NonepeaHboi OLLiHKK
BNIVBY.

AHOHEPEH)KEHHH: 3anexHo Bif yMOB BUKO-
pucTaHHs Bibpauis nig yac akTnyHoi po6oTu enek-
TPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApPi3HATUCSA Bif 3asSBNEHOrO
3HaueHHs Bibpauii.

A OMEPENXXEHHS: 3a6eaneute HanexHi
3anobixHi 3axoau Ans 3axXUCTy onepaTopa, Lo Bigno-
BiaTUMyTb yMOBaM BUKOPWUCTaHHS iIHCTpyMeHTa (cnig
6patu Jo yBarv BCi cknagoBi poboyoro Lykiny, Taki sik
Yac, KOnu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KOMK BiH NOYMHAae
npautoBaTh Ha X0NI0CTOMY XOAi NiA Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBiAHICTb

cTtaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

KomnaHist Makita Haronowuye Ha TomMy, Lo obnagHaHHSA:
Mo3HayeHHst obnagHaHHA: Be3apoToBa HOXiBKa

Ne mogeni / Tun: DJR187

Bignosigae Takvm €BpONENCLKUM ANPEKTUBAM:
2006/42/EC

O6nagHaHHS BUroTOBIIEHe BiANOBIAHO [0 TaKWX CTaH-
AapTiB abo ctaHAapTU3oBaHUX AokyMeHTiB: EN60745
TexHiuHy iHpopmauito BignosigHo go 2006/42/EC
MOXHa OTpUMaTh:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
(Benbris)

24.4.2015

Y it

Acywi Pykans

HvpekTop

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
(Benbrist)
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3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHikn 6e3nekn npu poboTi 3
€JeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AI'IOITEPEH)KEHHFI: MpouurTaiite yci 3actepe-
XEHHA CTOCOBHO TEXHiK/U 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpumaHHs nonepenkeHb Ta iHCTPYKUIn
MOXe MPU3BECTU 0 YPaXKEHHS €NIEKTPUYHUM CTpPY-
MOM, O BUHWKHEHHS NOXexi Ta/abo 40 OTpUMaHHs
CEepNO3HUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKUiT 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha
MamnbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HavYeHUi y iHCTPYKLT 3
TEXHiKM 6e3nekn, CTOCyeTbCA ENEKTPOIHCTPYMEHTA, KNI
DYHKLOHYE Bif, enekTpomepexi (eNeKTpoiHCTPYMEHT 3
Kabenem XuBneHHs), abo eneKkTPOiHCTPYMEHTa 3 XWB-
nNeHHAM Bif 6aTapei (6e3npoBigHUIA €NEKTPOIHCTPYMEHT).

NMonepepxeHHA NPO HeOOXigHY

obepexHicTb nig Yac poboTtun 3
0e34pOTOBOI0 HOXIBKOIO

13. He cnin 6e3 HeoGXxiaHOCTI 3anuwwaT iHCTPY-
MEHT NpaLoBaTh Ha XONIOCTOMY XOAy.

14. OO6GOB’sI3KOBO BUKOPUCTOBYMWTE NUIo3a-
XMCHY MacKy / pecnipaTop BianosiaHo oo
obnacTi 3acTocyBaHHA Ta maTepiany, AKUA B1
obpob6nseTe.

15. [Oesiki maTepianu maloTb y CBOEMY cknagi
TOKCUYHI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe 06epexHi,
o6 He AONYCTUTM BAMUXAHHA MUy Ta Moro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyiTecs npaBun
TexHiku 6e3nekm BUpo6HUKa maTepiany.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A\ TOMEPEM)XEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac kopuc-
TyBaHHSA BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
TecA BianosigHux npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3neku, BUKNaAeHUX y Wi iHCTPYKUil

3 eKkcnnyaradii, MoXe NpU3BeCTU 40 CEPNO3HUX

Tpaem.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMyIsiTOPOM

1. TpumanTe enektponpunapg 3a isonboBaHi
NoBepXHi Aepxaka nig yac BUKOHaHHA Aii, 3a
SAKOI piXKy4ye npunaaas Moxe 3a4yenuT Npuxo-
BaHy erieKTPONpPOoBOAKY. TOPKaHHs piXky4nm npw-
napasm gpoTy nig Hanpyrow Moxe Npu3BecTy 40
nepefaBaHHs Hanpyru Ao OrofieHnXx MeTaneBmx
YaCTWH iIHCTPyMEHTa Ta [J0 ypaXKkeHHs oneparopa
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

2. BuKopucCTOBYWTe 3aTUCKHI NpUCTPOi abo iHLWi
3aco6u, Wwob 3abe3neunTn onopy AeTtani Ta
3aKpinuTK ii Ha CTiNKIA NOBepPXHi. YTpYMaHHS
netani pykamu abo Tinom He 3abesnevye ii CTin-
KICTb | MOXXe NPU3BECTM 40 BTPATU KOHTPOJIHO.

3. OO6OB’A3KOBO BUKOPMCTOBYWTE 3aXMCHi OKY-
nApu. 3BMyanHi abo coHue3axncHi okynsipu
HE € 3axucHumum.

4. YHukawuTe pisaHHA uBAXiB. Mepea no4yaTkom
po6GoTK ornsAHbLTe AeTankb Ta BUAANIThb i3 Hel
BCi LiBAXMU.

5.  He cnia pisatn 3aHaaTo Benuki getani.

6. Mepep noyaTKkom pi3aHHA NepeBipTe, YN € HUXKYE
AeTani AocTaTHiW 3a3op Ans TOro, Wo6 NONoTHO
He BAapsanocs o nignory, Bepcrar ToLLo.

7. TpumanTe iHCTPYMEHT MiLHO.

8. He ponyckanTe KOHTaKTy NONOTHa 3 AeTanmnwo
A0 BBIMKHEHHS XXUBIEHHS.

9. TpwumanTe pyKu Ha BiAcTaHi Bif pyxommnx
YacTUH.

10. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, IKUI NpaLioE.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiflbKM TOAi, KON
TpyMaeTe 1MOoro B pyKax.

11.  Micna BUMKHEHHSA iIHCTPyMeHTa 060B’A3KOBO
3aXAiTb NOBHOI 3yNWUHKM NOMOTHa i Nuwe Toai
3HiMmauTe Moro 3 getani.

12. He TopkaitTecs nonoTtHa a6o aeTtani ogpasy
nicna pisaHHs — BOHU MOXYTb OyTu Ayxe
raps4vMMm Ta CIPUYMHUTHU OMiKU.

1. TMepen TMM sik KOPUCTYBATUCH KaceTolO 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTU BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpolo aKymynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGiB, WO NpauoloTh Bi akymynaTopa.

2. He cnip po3bupaTtu KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

3. fkwo nepioa po6oTn Ayxe NokopoTLwas, cnif
HeraHo NPUNUHUTM KOPUCTYBaHHSA. Lle moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSA PU3UKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnig
MPOMMTH iX YUCTOIO BOAOKD Ta HEramHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu oo
BTpaTu 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpPOBIAHNM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTu kaceTy 3 aKkyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMW MeTaneBUMMn
npeaMeTamMu, TaKMMU SiK LIBSIXU, MOHETH
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMmynsTopom
nia Aowem, 3anobiraiiTe KOHTaKTy 3
BO/AOH0.

KopoTke 3ammnkaHHA MOXe Npu3BecTH Ao

NMOSIBM 3HA4YHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

6. He cnin 36epirat iHCTPyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM B MicusX, ie TeMnepaTypa Moxe
CArHYTU 4n nepeBUWnTU 50°C (122°F).

7. He cnip cnanioBaTu KaceTy 3 akyMynsTopoMm,
HaBiTb fAKLIO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLLKO-
[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsTOPOM MOXe BUOYXHYTH y BOTHi.

8. He cnia kmpaTtn abo ynapsaT akymynstop.

9. He cnia BMkopucTOBYBaTU NOLLKOMKEHUW
aKymynsTop.

49 YKPAIHCBKA



10. JliTin-ioHHI akymMynsaTopw, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTh BUMoram
3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNOpTYBaHHS 3a AOMNOMOIOK KOMep-
LiHNX NepeBe3eHb, HaNpUKNag, i3 3any4YaHHsm
TPEeTLOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEO6XIAHO
OOTPUMYBaTUCL OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom
3 Hebe3ne4yHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKko-
HyBaTu Ginbll AOKNaAHI HaLioOHanbHi HacTaHOBW,
SKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakywnTe akyMynsaTop Takum YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11. JoTpumyiTecsi HOpM MicLieBoro 3akoHoAaB-
CTBa WoA0 yTunisauii akymynsatopis.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe Tinbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHa akyMmynaTopis, iHLWINX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIitO sIKUX BYNo 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV Ao BUBYXY akyMynsaTopa i CIpUYMHUTI NMOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT
Makita i Ha 3apsgHWI NpUCTPIN.

Mopaawu 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
MaJnibHOro CTPOKY eKcnnyaTtaull
aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynsaTopom cnif 3apsiaxaTtu oo
TOro, ik BiH pO3psiAUTbLCA NOBHICTIO. 3aBXAU
cnip 3yNUHATY poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AVTN aKyMyIATOP, SIKWLO BU MOMITUIIN 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXXHOCTi iHCTPyMeHTa.

2.  Hikonu He cnig 3apsg)XaTu NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXKEHY KaceTy 3 aKkyMynsaTOpOM.
MNMepe3apapxeHHs CKOPOUYY€E CTPOK eKcnyaTa-
uii akymynsitopa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM Npw Kim-
HaTHiK Temnepatypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepea TUM sik 3apsigXaTy KaceTy 3 aKyMmynsiTo-
pOM, crlif 3a4eKaTu, JIOKM BOHa OXOJOHe.

4.  SKwo kaceTa 3 aKkyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui Yac (NoHap, WwicTb micsa-
uiB), ii cnip 3apaauTu.

C POBO

A OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymnsiTopoM
3HATO, Nepes perynioBaHHAM abo nepeBipKoto
(hyHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTA.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTtu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxau Bumukaiite iHCTpyMeHT
nepepn BCTaHOBNEHHSM abo 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsaTopom.

A\ OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs abo
3HATTA KaceTy 3 aKyMynsAiTOPOM cig MiLHO Tpu-
MaTi IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMyfsiTOpOM.
SAKLLO BM yTPUMYyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMymsTOPOM HEAOCTaTHLO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCIU3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTH A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom abo
MOXE CMIPUYUHUTY TPABMU.

» Puc.1:

1. YepBoHun iHgnkaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopom

LLlo6 3HSTM KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM, CRif BUTATHYTH ii 3 iHCTpY-
MEHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeAHili YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWUTM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, Crif CyMicTUTH
BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynATOpOM i3 Na3om y Kkopnyci Ta
BCTaBUTY KaceTy Ha micuie. [i HeoBXigHO BCTaBUTI NOB-
HICTI0, @X JOKM HE MoYyeTe KnauaHHs. FAKLLO Ha BEPXHIli
YaCTWHI KHOMKM MOMITHWI YePBOHWIA iHAMKATOP, Lie O3Ha-
Yae, Lo KaceTa 3 aKyMynsTOpoM YCTaHOBMEHA He A0 KiHLS.

A OBEPEXHO: 3aBxauv BCTaBnsANTe Kacety

3 aKyMynATOPOM MOBHICTHO, 8K NOKN YepBOHMM
iHaMKaTOp cTaHe HeBMAMMUM. SKLLO LIbOTO He
3p0o6UTU, KaceTa MOXKE BUNaAKOBO BUMACTM 3 IHCTPY-
MeHTa Ta 3aBAaTi TpaBMu Bam abo NoAsM, WO 3Ha-
XoAATbCA nopag,.

A OBEPE)XHO: He sctaHosmioiiTe KaceTy 3
aKyMynaTopoM i3 3ycunnsam. SKLo Kkaceta He
BCTaBMNSAETLCA NErko, TO Le 03Havae, Lo BU ii Henpa-
BUJIbHO BCTaBMsETE.

Cucrema 3axucTy akymynsatopa
Jlimit-ioHHi akymynsamopu 3 MmapKyeasibHOH
3ipo4koro

» Puc.2: 1. MapkyBanbHa 3ipoyka

JTiTi-ioHHI akymMynaTopy 3 MapKyBanbHOIO 3ipOYKO0
OcCHalLieHi cuctemoto 3axucty. Lis cuctema aBtoma-
TUYHO BUMVKAE XMBMEHHS iIHCTPYMEeHTa, Lwob 36inb-
LUNTW eKkcnnyaTauiiHWiA pecypc akymynstopa.
IHCTPYyMeHT Bye aBTOMaTU4YHO BUMKHEHO Mif, Yac
po6oTu, KO BiH Ta/abo akymynsTop nepebyBaTumyTb
B OMMUCAHMX HMXYEe YMOBaX.

MepeBaHTaXeHHs

IHCTPYMEHT CnoXunBae CTPYM 3aHaATO BUCOKOT MOTYX-
HocTi nig yac po6otu.

Y TakoMmy pasi BUMKHITb iHCTPYMEHT i NPUNMHITL poboTy,
nif Yac BUKOHAHHS SKOI iIHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaH-
TaxeHHs. LLlob nepesanycTnTu iHCTPYMEHT, YBIMKHITb
Oro 3HOBY.

FAKLLO IHCTPYMEHT He 3anyckaeTbCs, Lie 03Hajae, Lo aky-
MynsSTOp Neperpiscs. Y TakoMy BUNaaKy [03BOMbTE akymy-
NATOPY OXOMNOHYTU, NEPLL HXK 3HOBY BBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

Husbka Hanpyra akymynsatopa

3anuwkoBa EMHICTb akymynsiTopa 3aHafTo HU3bka,
TOMY iHCTPYMeHT He Byae npautoBatu. Y Takomy pasi
BUIMITb i 3apagiTe akymynaTop.
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Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

Tinbku dns Kacem 3 aKyMyJ/issmopomMm 3 J1imeporo
«B» y KiHYyi Homepa modeni

» Puc.3: 1. lHaukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku
HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsATOpom
Ons BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOPHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii
0 ] AN
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Bin 75 no
100%
I I I |:| Bia 50 oo
75%
I I I:I |:| Bin 25 0o
50%
I |:| |:| D Bin 0 8o 25%
ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynsrop.
I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop
1 BUILLOB 3
JONN

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMrepaTypym OTOUYHHOro CepefoBHLLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

A\ OBEPEXHO: Mepepn TUM sIK BCTaBAATH
KaceTy 3 aKkyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO NMepeBipTe, Y4 KYPOK BMUKa4ya cnpalboBy€e
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETLCS Y NONOXEHHS
«BUMK.», konu noro BignyckawTb.

YBATI'A! He moxHa nepecysatu dikcatop / Baxinb
3MiHW LIBWUAKOCTI, KONW iIHCTPYMEHT npadoe. Lie moxe
NpU3BECTU [0 MOLLUKOAXKEHHS! IHCTPYMEHTa.

» Puc.4: 1. dikcatop / Baxinb 3miHu weuakocTi
2. Kypok BMukava 3. Craryc cikcatopa /
Bakens 3MiHW LUBUAKOCTI

» Puc.5

[ns Toro wo6 3anycTuTh iIHCTPYMEHT, Cid HAaTUCHYTH
Ha dpikcaTop / Baxinb 3MiHU LUBUAKOCTi 3 Byab-sKOro
6oky A 4 B Ta HaTUCHYTM Ha KypOK BMMKa4a.
LLIBnakicTb iHCTPYMeHTa 3pocTae, SKLWO 36inbLLNTU TUCK
Ha Kypok BMukaya. LLlo6 synuHutu pobory, BianycTiTe
KypOK BMUKaYa.
MakcumanbHy LWBUAKICTb IHCTPYMEHTa MOXHa 3MiHUTH
3a 2 KpOKM.
. BcTaHoBNEeHHs BUCOKOI LWBUAKOCTI
Konu chikcaTop / Baxinb 3MiHW LWBWUAKOCTI HATUC-
HyTO 3 60Ky A, BUBUPAETBLCS WBUAKICT XOA4Y «2».

. BcTaHoBMNEHHSA HU3bKOI LWBUAKOCTI
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Konu dikcaTtop / Baxinb 3MiHW LUBUAKOCTI HATUC-
HyTO 3 60Ky B, BUGMpaeTbCs WBMAKICTb X0y «1».

Konu cbikcaTtop / Baxinb 3MiHW LIBUAKOCTi BCTAHOBIIEHO
B MOSIOXEHHS KM, iIHCTPYMEHT 3abrnokoBaHo, a HaTUCHYTU
Ha KypOK BMMKaya HEMOXIUBO.

YBiMKHEHHS1 nepeAHbOro

niaceivyBaHHA
» Puc.6: 1.Jlamna

A\ OBEPE)XHO: He AMBITLCA Ha cBiTno abo
Ge3nocepeaHLO Ha MXeperno ceiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, o6 yBIMKHYTU NigcBivy-
BaHHS. Jlamna CBITUTbCA, MOKM KYpPOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MiacBivyBaHHA 3racHe nNpmMbnunsHo 3a 10 cekyHA,
nicns BiANycKkaHHA Kypka BMyKaya.

MPUMITKA: [Ins ounLLEeHHSs ckna naMmnu nigcei-
YyBaHHS NPOTPITh iT CyX0l0 TKaHnHow. byabTte
obepexHi, Wob He nogpsinaTv CKMo namnu nigceivy-
BaHHS1, TOMY LLO Lie NOTipLIMTb OCBITIIOBaHHS.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBaHHs iHCTpyMeHTa namna
Oyae muraT NPOTAroM OJHIET XBUIMHM. Y LibOMY pas3i,
nepLL Hixk NpoaoBXyBaTn poboTy, cnig A03BONUTU
iHCTPYMEHTOBI OXOMNOHYTW.

PerynioBaHHs 6alumaka

Konu nonoTHo HOXiBKM BTpayae pidanbHy CIPOMOXHICTb

B O/HOMY MicCLi Ha pi3anbHiii kpaiili, cnig 3MiHUTL nono-

XeHHs 6alumaka, o6 CKopUCTaTUCS TOCTPOI Ta HEBUKO-

p1CTaHOI0 YacTUHOLO pidanbHoi kpaiiku. Lle pactb Moxnu-

BiCTb MOAOBXUTN TEPMIH CIYX61 NONOTHA HOXIBKM.

[ins perynioBaHHsA NonoxeHHs HGalumaka AOCTYNHO

N'ATb PiBHIB.

o6 3mMiH1TW nonoxeHHs 6alumaka, BigkpunTe Baxinb Ans

perynioBaHHs 6alumaka, BubepiTb NoTpibHe NONOXeHHS, a

NoTiM 3aKpuinTe BaxiNb AN perynoBaHHs balumaka.

» Puc.7: 1. Bbawmak 2. Baxinb Ans perynioBaHHs
6alumaka

MPUMITKA: Akwo Baxinb Ans peryntoBaHHs
Galumaka He BiAKPUTO MOBHICTIO, 3MiIHUTW MNOMNOXEHHS
6alumaka HeMOXIUBO.

Mak

A\ OBEPEXHO: Mig vac niggiwyBaHHs
iHCTpyMmeHTa nepeBeaiTk dbikcaTop / Baxinb
3MiHM LWBUAKOCTI B NONOXeHHA 63, Wwob 3abno-
KyBaTu Kypok BMukaya. (Aus. po3ain «Pob6oTta
nepemukavay.)
A OBEPEXHO: Hikonu ne nigBeiwyiTe iHCTPY-
MEHT BMCOKO Ta He 3anuiianTe Noro B NOTEHUiNHO
HecTillkomy micui.
» Puc.8: 1.Tak

[aK € 3py4YHNM AN TUMYacoBOro NiABILLYBaHHS IHCTPY-
MeHTa.

LLlo6 ckopucTaThcs rakom, NPoCcTo NiAHIMITL 1oro, Wwob
BiH CTaB Y BiAKpUTE NONOXEHHS.

Konu rak He BUKOPUCTOBYETLCA, CNif, 3aBXAN OonycKaTu
Oro B 3aKpUTE MOMOXEHHS.
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3BOPKA

A OBEPEXHO: 060s’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, NepLl HiXk NPoBOAUTH ByAbL-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

BcTaHOBIEHHS Ta 3HATTSA NOMOTHA

HOXiBKWU

A\ OBEPE)XHO: 3aBxAau 30iNCHIONTE YMLLIEHHS
nonoTHa Ta/abo 3aTUCKY NONOTHA Bif CTPYXKKU
ab0 CTOPOHHIX pe4oBUH. HeBUKOHaHHS L€l yMOBU
MO>Xe MPU3BECTN [0 HeAOCTaTHbOro 3aTAryBaHHS
NosIOTHA, L0 MOXe CMPUYMHUTI CEPIO3HI TPaBMU.

[Mia yac ycTaHOBNEHHs NOMOTHA HOXIBKW, Nepea TUM siK
BCTaBNSATV MOMOTHO HOXIBKM, CNif 3aBXaW NepeBipsaTy,
o6 Baxinb 3aTUCKY NOMOTHa (YacTuHa MydTH 3aTUCKY
nonotHa) 6yB y po36rokoBaHOMY MOMOXEHHI @ Ha
isontoBasnbHiN KpULLi. AKLWO Baxinb 3aTucky nepebysae
B 3a(hikCOBaHOMY MOMNOXEHHI, Oro cnig NOBEPHYTU B
HanpsIMKYy, LLO BKa3aHWI CTPINKoo, Wob BiH NepenLlos
y po36r1oKkoBaHe MOSIOKEHHS M.
» Puc.9: 1. Baxinb 3aTucky nonoTtHa
2. Po3bnokoBaHe nonoxeHHs 3. dikcoBaHe
NONOXeHHS

BcTaBTe NONOTHO HOXIBKM y 3aTUCK NOMNOTHA [0 ynopy.

MydbTa 3aTcKy NONOTHa NPOKPYTUTLCS Ta 3adikcye

MOSIOTHO HOXiBKW. NepekoHanTecs, Lo NoNoTHO

HOXIBKWN HEMOXIINBO BUTArHYTW HaBiTb CUMOI0.

» Puc.10: 1. TonoTHo HoxiBkM 2. MydbTa 3aTucKy
nonoTHa

A OBEPEXHO: SKLLO NOMIOTHO HOXIBKM
BCTaBUTU HEAOCTaTHLO FMUGOKO, TO BOHO MOXe
HecnoAiBaHO BUCKOUYMTM Mig Yac po6otu. Lie ayxe
HebesneyHo.

[Insi 3HATTS NONOTHA HOXIBKW NOBEPHITL BaXirnb 3aTUCKY

NnonoTHa B HanpsMKy, BKadaHOMy CTPIfnKot, A0 KiHLS.

[MonoTHO HOXIBKM 3HIMAETLCS, @ BaxiNb 3aTUCKY

nonotHa ikCcyeTbCa B po36r1okoBaHOMY MOMOXKEHHi u@

» Puc.11: 1.[MonotHo HoxiBKkM 2. Baxinb 3aTuncky
nonoTHa

A\ OBEPEXHO: MNia yac nepemukaHHs cnig Bia-
BeCTU PyKu Ta nanbui Big Baxens. HeBuUKkoHaHHA
uiei BUMOrM Moxe NPU3BeCcTU A0 OTPUMaAHHA
TpaBM.

MPUMITKA: AKLLIO 3HATU NOMOTHO HOXIBKK, HE
NOBEPHYBLLN NOBHICTIO BaXifb 3aTUCKy NOMOTHa,

TO BaXifb MOXe He cTaTu B po3briokoBaHe nomno-
XKEeHHa @°. Y TakoMy pasi cnif ie pas noBHICTO
NOBEPHYTU BaXinb 3aTUCKY MOMOTHA, a NOTiM Nepeko-
HaTuCS, WO Lel Baxinb 3adikcoBaHuii y po3brnokosa-
HOMY NOMOXEeHHi @".

ANPUMITKA: Akwo Baxinb 3aTUcKy nonotHa nepeby-
Bae BCePeAMHi iHCTpyMeHTa, Cnif Ha MUTb 3anycTutu
{HCTPYMeHT Ans Toro, o6 NonoTHO BUMLWNO, SK
rokasaHo Ha MantoHKy. [1o BcTaHOBMEeHHst abo 3HATTA
NnonoTHa HOXIBKW BMAANITb i3 IHCTPyMeEHTa KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

POBOTA

A\ OBEPEXHO: Mig 4ac po60Tn 060B’A3KOBO
winbHO NpuUTUCKanTe 6awimak Ao getani. Akwo
6awwmak npubpatu abo BigaanuTK Big AeTani nig Yac
po6oTu, Le npusBeae A0 NOsIBY cunbHOT Bibpauii Ta/
abo nepekoLlyBaHHs AeTani, Lo Yy CBOIO Yepry cnpuymn-
HWUTb HebGe3neyHy cUTyaLlito 3akNMHIOBaHHS NOMOTHA.

A OBEPE)XHO: 0608’s13k080 BAsiranTe pyka-
BUYKM ANA 3aXMCTY PYK Bif rapsiumx owypok, Wwo
po3niTaloTbCA Nif Yac pisaHHA MeTany.

A OBEPEXHO: 0608’33k0B0 HOCITL 3aC06M
ANs 3aXUCTY o4eN, Lo BiANOBIAAOTL HaNeXHUM
MicueBMM cTaHAapTam.

A OBEPEXHO: nig vac pizaHHs MeTany 060B’sA3-
KOBO 3aCTOCOBYWTe BiANOBiAHUIA 0XonoaKyBay (oxo-
noaxyBarnbHe MacTuno). HeBukoHaHHs Uiei yMoBu
MOXe NPU3BECTM 10 NEPEAYACHOTO 3HOLLEHHS NOMOoTHa.

LWinbHo npuTucHiTL Bawwmak go aetani. He nasaiite
IHCTPYMEeHTY TpeMmTiTu. 3nerka TOpKHiTbCA AeTani
MOMOTHOM HOXiBKM. CnoyaTky 3pobiTb KOHTPOMbHUI
NponuI 3 MEHLWO WBKUAKICTO. MoTiM NpogoBxXynTe
pi3aHHs 3 BULLOIO LUBUAKICTIO.

» Puc.12

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 38iiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu nepesipanTe, Wo6
iHCTPYMeHT 6yB BUMKHEHUMI, a KaceTa 3 akymynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA! Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHU. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecdopmauii abo NosiBM TPIiLLUMH.

[ns 3a6e3neuerHs BE3MEKM ta HAQIMHOCTI npoayk-
uii, il pemMoHT, a Takox po6oTu 3 obcnyroByBaHHs abo
perynioBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXKEHUMMN
abo 3aBOACLKUMM cepBiCHUMM LeHTpamu Makita i3 BuKko-
pUCTaHHAM 3an4acTuH BUpobHMUTBa komnaHii Makita.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMITEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. MonoTHa HoXiBKM

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin

Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTN Cnncky MOXyTb BXO-
OWTW OO KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa SK CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexXHo Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DJR187
[OnvHa xona 32 Mm
XopoB B MUHYTY Bbicokoe (2) 0-3000 muH"
Huskoe (1) 0-2300 muH"
Makc. pexyLuue BosmoxxHocTu | Tpyba 130 Mm
[epeso 255 Mm

HomuHanbHoe Hanpsb>keHne

18 B nocT. Toka

Briok akkymynsitopa

BL1815N, BL1820, BL1820B

BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

O6wwas anvHa

439 Mmm

Macca HeTTO

3,4 kr

3,7 kr

Braropaps Haluei NoCTOsIHHO AeNCTBYIOLLEN NPorpaMMe UCCreaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHbIe 30ech

TeXHNYeCKMe XxapakTepucTukm mMoryt 6bITb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENLHOMO yBegomMIeHusa.

Ha3HavyeHue

[laHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans pacnunuea-
HWSI APEBeCHHbI, Pe3kun NnacTuka v YepHoro MeTanna.

Lym

TUNWYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO iABNEHMS!
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745:
YpoBeHb 3BykoBOro AaBnenust (Lya): 84 b (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 95 AB (A)
MorpewHocTsb (K): 3 ab (A)

A OCTOPOXHO: Wcnonb3ynTte cpeacTea
3aWmnThI cnyxa.

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no Tpem ocsiM), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUMN C
EN60745:

Pabounin pexxum: peska naHenemn
PacnpocTpaHeHue BuGpauum (ays): 16,5 m/c’
MorpetHocTs (K): 1,5 m/c?

PaGounit pexxum: peska AepeBsiHHbIX 6anok
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anws) 15,5m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

TexHU4eckne xapakTepUCTUKN 1 aKKyMyNATOPHbIA 6IOK MOryT OTNNYATLCA B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
Macca (c akkyMynsiTopHblM 6rokoM) B cooTBeTCTBUM C npoueayport EPTA 01.2003

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue Bubpauun
BO BpeMs (haKTNYECKOro NCMONb30BaHNS 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTINYATLCS OT 3asBMNEHHOro
3HaueHns B 3aBMCMMOCTH OT cnocoba NpuMeHeHNs
MHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbho onpegenute
Mepbl 6€30MacHOCTV ANS 3alMThL OnepaTopa, OCHO-
BaHHble Ha OLIEHKE BO3AENCTBUSA B peanbHbIX YCro-
BUSAX UCMOMNb30BaHUA (C y4eTOM BCex aTanos pabo-
Yero UyKna, Takux Kak BbIKIYeHne UHCTPYMEHTa,

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi BUGpaummn n3amepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWI N MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO ANs CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
cTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke MCNonb3oBaTh

NS NpeaBapuTESIbHBIX OLIEHOK BO3AENCTBHUS.

paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIOYEHNE).

Heknapauus o coorBeTcTBUn EC

Tonbko dns egponelickux cmpaH

Makita 3asiBnsier, 4To cnegytowlee ycTpoucTso
(ycTpoiictea):

O603HaveHne ycTpoiicTBa: AKKyMynsiTopHas cabenb-
Has nuna

Mopens / Tun: DJR187

CootBeTtcTByeT(-10T) crneaytoLmnm avpektnsam EC:
2006/42/EC

M3roToBneHbl B COOTBETCTBMM CO CriedytoWwmnmM cTaHaap-
TOM MNN HOPMAaTUBHbIMK JoKyMeHTamu: EN60745
TexHn4ecknin ann B COOTBETCTBUN C JOKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH rno agpecy:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
24.4.2015

Y il

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)
OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHuKe 6e3onacHocTu Ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
MHCTPYKUMUAMM N peKOMEeHAaUMUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHocTU. HeBbINONHEHNE UHCTPYKLMIA U pEKO-
MeHAaLWA MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMNIO 31IeKTPOTO-
KOM, NoXxapy Wunu TsbkensiM TpaBmMaMm.

CoxpaHuTte GpoLUIOpY C UHCTPYK-
LUMAMU N peKoMeHZaauusMu ans
OanbHeuLero MCNoNb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoga).

MpaBuna TexHnkn 6esonacHoCcTn

npu 3KcniyaTaunum akkyMynsTopHoOwu
cabenbHoOW Nunsbl

1. Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLiero UHCTpyMeHTa
CO CKPbITOIN 3NeKTPONpPOBOAKON, AepXKUTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneuuanbHO NpeaHa-
3HaYeHHbIe U30NIMPOBaHHbIe MOBEPXHOCTH.
KoHTakT ¢ npoBoAoOM noj HanpspkeHWeM npvBeaeT
K TOMY, 4TO MeTannuyeckue Aetany MHCTpyMmeHTa
Takke GyayT Nof HanNpskeHWeM, YTo NpMBeaeT K
nopaeHuto ornepatopa 3/1eKTPUYECKMM TOKOM.

2. [Onsa dmkcauum pa3pesaeMon AeTanu Ha yCTon-
YMBOWN NOBEPXHOCTU UCNONb3YNTE 3aXKMMbI
WnU gpyrue cooTBeTCTBYHOLNE NPUCNOCO-
6neHus. Hukorga He fepxuTe pacnunuBaemMble
[eTanu B pykax U He NpwxumMaiTe ux K Teny, Tak
KaK 3To He 06EeCMeYnT YCTONUYMBOTO NMOMOXEHUS
AeTanv u MOXeT NPMBECTM K NOTepe KOHTPONs Hag,
MHCTPYMEHTOM.

3. 0O6s3aTenbHO HapeBanUTe 3alWUTHbIE OYKU
WNU 3alUTHYI0 MacKy AnsA nuua. O6bIYHbIe
unu conHuesawmTHble oukn HE ABNAIOTCA
3aLWMTHLIMUA OYKaMMU.

4.  WN36eranTe nonagaHUs pexyLlero MHCTPY-
MeHTa Ha reo3au. lNepen nuneHnem ocmoTpute
peTansb U ybegutecb B OTCYTCTBUU rBO3AEN.

5. He pacnunuBanTe aetanu, npesBbiwarolimne
AONYCTUMBII pa3mep.

6. Y6eautecb B HanNM4YMM cBOGOAHOrO NPOCTPaH-
CTBa 3a pacnunuBaemo AeTanbio, YTo6bl
NOJIOTHO He ynepnockb B Nos, BepcTak U T. M.

7.  Kpenko AepXuTe NHCTPYMEHT.

8.  [epep BkntouyeHMeM BbikntoyaTens y6eamtecb B TOM,
YTO AUCK He KacaeTcs obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

9. Pykun fomKHbl HAXOAUTLCA Ha PacCTOAHUMN OT
ABUXYLLMXCA AeTanen.

10. He octaBnsaunTe paboTalowwmit UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. BknoyaitTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, koraa OoH HaxXoAUTCS B pyKax.

11. Tlepep n3Bne4yeHUeM NoroTHa U3 aeTanu
BCeraa BbIKIoYanTe UHCTPYMEHT U XAauTe
OCTaHOBKU ABUXEHUsI MONOTHa.

12. He kacalTecb nonotHa unu o6pabartsiBaemon
[eTanu cpa3y Xe nocne paboTbl; OHU MOryT
6bITb O4YeHb ropA4YMMMU U 0GXKEUb KOXY.

13. bBe3 Heo6Xxo0AUMMOCTM He IKCTIyaTUpymnTe
WHCTPYMEHT 6€3 Harpysku.

14. 0OOGsA3aTenbHO UCNONb3yNTe COOTBETCTBYIO-
LYo Nbine3awmMTHY Macky/pecnupaTtop ans
3aWnThI AbIXaTeNbHbIX NyTel OT NbINK paspe-
3aeMbIX MaTepuanos.

15. HekoTopble MaTepuanbl MOTyT coaepxaTb
TOKCUYHbIe XMMUYeckue BewecTsa. Mpumute
COOTBETCTBYHOLME MePbl MPeAOCTOPOXKHOCTH,
4YTOGbI U3GeXaTb BAbIXaHUSI UM KOHTaKTa ¢
KoXeMl Takux BewecTB. Co6nioganTe Tpe6o-
BaHusA, yKa3aHHble B nacnoprte 6e3onacHocTu
maTtepuana.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWN.

A OCTOPOXXHO: HE [IONYCKAWTE, 4To6b1 ya06-
CTBO MMM ONbIT 3KCMyaTaLMmn AaHHOIO YCTPOUCTBA
(nony4YeHHbI OT MHOTOKPaTHOro MCMNONb30BaHUA)
[OMWHMPOBAnM Hag CTPOrUMM cobnogeHnem npasun
TeXHUKU 6e30nacHoOCTH npu oGpameuvm C 3TUM
yctpovicteom. HENMPABUINBbHOE UCIMONb30BAHUE
WHCTPYMeHTa unu Hecoﬁmo,quMe npaBun TeXHUKU
6e30nacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXeT NPUBECTM K TAXKENoW TpaBMe.

BaxHble npaBuna TeXxHUKu

6e3onacHocTK Ans paborbl ¢
AKKYMYTSITOPHLIM GrIoKOM

1. Mepen ucnonb3oBaHNeM aKKyMynsiTOPHOro
6noka npoyuTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npeaynpe-
Xpatowme Hagnucu Ha (1) 3apssAHOM yCTpOWCTBe,
(2) akkymynsaTopHom 6noke u (3) UHCTpyMeHTe,
paboTatolemM oT akKKyMynsTOpHOro 6noka.

2. He pa3bupaiTe akKyMynsaTOpHbIA Grok.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HaYUTENbHO COKPaTUNOCh, HEMeANEHHO npe-
KpaTute pa6oTty. B npoTuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram u faxe K B3pbIBy.

4. B cny4ae nonagaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOMTE UX OGUNbHLIM KONTIMYE€CTBOM HYMCTOMN
BOAbI U HEeMeANeHHO obpaTuTechb Kk Bpayy. 3To
MOXET NPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3amblkanTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOIoO
6noka mexnay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMM1-nn60 TOKONpPoBOAALMUMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMYyNATOPHbIN 611OK B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKUMM npeAMeTaMu, TaKUMM KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He pmonyckaiTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbI 6NMOK BOAbLI UMW AOXASA.
3aMblkaHWe KOHTaKTOB aKKyMyNsiTOPHOro

6noka mexay co6oi MoXeT NpUBECTH K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U iaxe Noriomke 6roka.
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6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMYynSATOPHbIN
6nok B MmecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiiTe akKyMynATOPHbLIN ONOK B OroHb,
[AaXe eCrim OH CUNbHO NOBPEXAEH UK non-
HOCTbO BblIlLEN U3 CTPOsi. AKKYMYNSITOPHbI
6nok MoxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OTHS.

8. He poHsANTe n He yaapANTe akKyMynsiTOPHbIW
6nok.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GroK.

10. Bxopswme B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAATeNbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpyn KOMMepYecKoii TpaHCNOPTUPOBKE, HAaNpUMep,
TpeTbeii CTOPOHON NN 3KCNeaMTOpPOM, Heobxo-
MMO HaHeCTN Ha ynakoBKy creuumarbHble npeady-
NpexaeHnst 1 MapkupoBKY.

B npouecce noarotoBkM ycTpOMCTBa K OTNpaBke
0653aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYHATECH CO creuma-
NMCTOM MO onacHLIM MaTepuanam. Takke cobnio-
faiiTe MecTHble TpeboBaHusi U Hopmbl. OHU MOTYT
6bITb CTPOXE.

3akpoiiTe Unu 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynte akkyMynstop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoBke.

11. BbInonHsiTe Tpe60BaHUSA MECTHOIO 3aKOHOAA-
TenbCTBa OTHOCUTENbHO YTUINM3aLUU akKyMy-
nATopHOro 6noka.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3yiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTtapen Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbix 6aTapei, He npo-
n3seaeHHbix Makita, nnv 6atapei, kotopble Gbinun
noABeprHyTbl MOANMUKALIMSM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHUIo MMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe
ycTpowicTBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHU0 Mak-
CMManbHOro cpokKa cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsxkaiTe 610K aKKyMynsiTopoB nepej ero
nonHou paspsaakon. O6sa3aTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy C UHCTPYMEHTOM M 3apsiauTe Grnok
aKKyMYIsiTOPOB, €CIiN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopa3apskanTe NONMHOCTbLIO 3aps-
XEeHHbIW 6ok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
CoKpaluaeT CpoK CnyX0bl akkymynstopa.

3.  3apsikainTe 6GNOK akKKyMynsiTopoB Npu KOM-
HaTHow TeMnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepea 3apaakon ropsyero 6rnoka akkymynsito-
poB AanTe eMy OCTbIThb.

4. 3apaguTe MOHHO-NTIUTUEBbLIN aKKyMynsaTop-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe Nonb3oBaTbCA
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (bonee
wecTn mecsiLeB).

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLMIA NHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKIMIOYEH U €ro akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMYTnSiITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
VHCTPYMEHT nepes yCTAaHOBKOM U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsaTopHOro 6roka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEeYeHUn
aKKyMynsiTopHoOro 6roka Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntogatb aTo TpeboBaHWe, OHWM MOTYT BbICKOIb-
3HYTb K3 PYK, 4TO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, akKyMynaTopHoro 6rnoka n TpaBMMpPOBaHNI0
oneparopa.

» Puc.1:

1. KpacHbin nigmkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[Ns CHATUS aKkKyMynsITOPHOTrO Groka HaXMUTE KHOMKY
Ha NULEeBOIi CTOPOHE 1 U3BMeKuTE Brok.

[ns ycTaHOBKW akkyMynsiTOpHOro 6rnoka coBmecTute
BbICTYN akKyMynsiTopHoro 6roka ¢ na3om B koprnyce

1 3a[1BUHbTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnveante 6nok o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adKKCMPOBAaNCcs Ha MecTe C
HebonbLwMM Lenykom. Ecnu Bel MoxeTe BUAETb Kpac-
HbIi MHOMKATOP Ha BEPXHEN YacTu KnaBuwun, agantep
aKKyMynsiTopa He MONHOCTbIO YCTaHOBIEH Ha MecTe.

A BHUMAHME: O6s3atentHo ycTaHaBnueamnTte
aKKyMYyNATOPHbIN 6NOK A0 KOHLA, YTo6bI Kpac-
HbIV MHAMKaTOpP He 6bin BUAeH. B npotmeHoM
cryyae akKyMynsTOpHbIi 610k MOXET BbiNacTb 13
WHCTPYMEHTa 1 HAaHeCTW TpasMy BaM UIv Apyrum
noasMm.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCUnNuii Npu yCTaHOBKe aKKyMynsiTOpHoro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraetcs cBO60AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpaBUIbHO.

Cucrtema 3almThbl aKKyMynsitopa

HNoHHOo-numueenbIl akKymMynsimopHbIl 6710k co
3ee3004Koll
» Puc.2: 1. 3Be3gouka

B MOHHO-NUTHEBBIX aKKyMYNSTOPHbIX Griokax co 3Bes-
[l04KOV NpeaycMoTpeHa cucTema 3aLmTtel. OHa aBTo-
MaTUYecKu OTKMoYaeT NUTaHne ANa NpoAneHns cpoka
cny6bl akkyMynaTopHoro 6noka.

MHCTpYyMeHT aBTOMaTUYeCKV OCTAHOBUTCS BO BpeMsi
paboTbl NPV BO3HUKHOBEHWW YKa3aHHbIX HIDKe
cuUTyauui.

Meperpy3ka:

M3-3a cnocoba akcnnyaraumm MHCTPYMeHT noTpebnser
oYeHb 6onblLoe KoNM4ecTBO ToKa.

B aTOM cnyyae BbIKNOYNTE MHCTPYMEHT U NpekpaTuTe
paboTy, NoOBMeEKLLYI0 Neperpy3ky MHCTpyMeHTa. 3atem
BKIMIOYMTE MHCTPYMEHT Ans nepesarnycka.
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Ecnu MHCTPYMEHT He BKIOYaeTCs, 3HaYMT neperpencs
aKkyMynsaTOpHbI 6rnok. B aTom cnyyae ganTe akky-
MYNATOPY OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM BKIOYEHNEM
MHCTPYMEHTa.

Huskoe HanpsxeHue akKymynsiTopHon 6aTtapeu:
YpoBeHb OCTaBLLErocs 3apsaa akkyMmynstopa Crivwkom
HW3KWIA, 1 UIHCTPYMEHT He paboTaer. B atom cnydvae
CHVMUWTE U 3apsaauTe akkyMynsaTop.

UHaukauma octaBLierocs 3apsaga

aKKyMynsiTopa

TonbKo Onst akKyMynisimopHbix 6/10k08, HOMep
Modesiu Komopbix 3akaH4ueaemcsi Ha "B"
» Puc.3: 1. VHavkatopsl 2. KHomnka npoBepku

Haxmute KHOMKY NPOBEPKN Ha aKKyMyIiATOPHOM 6noke

Ans nposepku 3apaaa. HavkaTopbl 3aropstcst Ha
HECKOINbKO CeKyHA.

WnaukaTopsl YpoBeHb
I D ﬂ 3apsga
Fopur Bbikn. Mwuraet
I I I I o1 75 po
100%
I I I D o1 50 o 75%
I I I:I |:| ot 25 10 50%
I I:I I:I |:| ot 0 80 25%
!‘ |:| |:| D 3apsante
aKKymy-
NATOPHYO
Gatapeto.
I I |:| D B03MOXHO,
aKkKyMynsTop-
1 Hasa 6atapes
|:| |:| I I HewucnpaBHa.
NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTY OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauum n TemnepaTypbl OKpyXXatLLero Bo3ayxa
MHANKaLMA MOXET HE3HAYUTENbHO OTNMYaTLCS OT
d)aKTVIHeCKOI'O 3Ha4YeHud.

HencTBune BbiKNIOYaTen

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6110Ka B UHCTPYMEHT 06513aTeNnbHO
y6eamTech, YTO ero TPUIrepHbIN Nepekniovartens
HopMarnbLHo paboTaeT U BO3BPaLLaeTcs B Nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu otnyckaHum.

TMPUMEYAHMUE: He ucnonbayiite pbivar 6ro-
KMPOBKU/N3MEHEHUs CKOPOCTU Npy paboTaroLiem
VHCTPyMeHTe. OTO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
MHCTPyMeHTa.

» Puc.4: 1. Pbiyar 6r1okMpoBku/M3MeHeHUs CKo-
pocTu 2. TpurrepHbIin Nepeknioyartens
3. CocTosiHMe pblyara 6rokMpoBKu/m3amMeHe-
HWSI CKOPOCTH

» Puc.5
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[nsi Toro 4To6bl BKMIOYUTE UHCTPYMEHT, NOTSHUTE
pblyar 6rMoKMpPOBKU/M3MEHEHUS CKOPOCTU C NGO CTO-
poHbl (A unu B), a 3aTem - TpUrrepHBbI NepeknoyaTens.
[nsa yBennyeHust yncna ob6opoToB HAXMUTE TpUrrep-
HbI NepekntoyaTens cunbHee. OTNyCTUTE TPUITEPHBIN
nepeknioyaTenb A5 0CTaHOBKY.

MakcmMmarnbHyto CKOpOCTb MHCTPYMEHTa MOXHO M3Me-

HWTb B 2 Wara.

. [Ins BbICOKOW CKOPOCTU
Ecnu pbluar 6nokMpoBKU/M3MEHEHNS CKOPOCTMN
HaxoamuTcs Ha CTopoHe A, To BbibpaHa ckopocTb
xopa “2”.

. [Insi HU3KOW CKOPOCTH
Ecnu pblyar 6nokMpoBKu/M3aMeHeHns CKopocTn
HaxoAnTcs Ha cTopoHe B, To BbiGpaHa ckopocTb
xopa “1”.

Ecnu pblyar 6rokMpoBK1/M3MEHEHNSt CKOPOCTW Haxo-

AWTCA B NONOXeHuW B, TO UHCTPYMEHT 3abnokunpo-

BaH 1 TPUITEPHBIV NepeksoyaTenb He MOXeT ObITb
ncnonb3oBaH.

BknroyeHue nepegHen namMmnbl

» Puc.6: 1.Jlamna

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HEMOCPeACTBEHHO
Ha CBET UMM UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npoporkaeT ropeTb, Noka HaxaT TPUITepHbIN
nepekntoyatens. llamna 6yaeT cBeTUTLCS A0 Tex nop,
roKa Haxat TpUITepHbIii NepekrodaTens. flamna racHet
npumepHo Yepes 10 cekyHz nocne oTnyckaHus Tpurrep-
HOTO NepeksyaTens.

MPUMEYAHMUE: [Ins yoaneHus Nbinu ¢ fMH3bI
namnbl UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckante
BO3HWKHOBEHMSI LlapanuH Ha NIMH3e Nambl, Tak Kak
3TO NPUBEAET K CHMKEHMIO OCBELLEHHOCTH.

NMPUMEYAHMUE: lNMpu neperpese MHCTpyMeHTa nam-
noyka MUraeT Ha NPOTSHXKEHUU OAHON MUHYTbI. B aToM
cryvae gavite MHCTPYMEHTY OCTbITb, Npexae Yem
NpOAOCIKNTL paboTy.

PerynupoBka 6awumaka

Korga nonoTtHo cabenbHoW Nuibl yTpaTuT CBOW PeXxy-

e KayecTBa B OAHOM MECTE €r0 PeXyLLEei KPOMKM,

nepemecTuTe Balimak 4ns MCnonb30BaHNs 0CTPON

pexyLle KPOMK1 HENCNONb30BaHHOM YacTW NOMoTHa.

3OT0 NO3BONUT NPOASIUTL CPOK CryX6bl NONOTHA

cabernbHo Nunbl.

MonoxeHwue Balimaka MOXHO perynmpoBaTth B paMkax

NSATN YPOBHEW.

[ns nepemeLleHns balwimaka OTKPOWTE PYKOSITKY

perynupoBaHus 1 BblibepuTe NoaxoasiLee nonoxeHue,

3aTeM 3aKpomnTe PyKOATKY.

» Puc.7: 1. bBbawmak 2. PykosTka perynmposaHus
6alumaka

NMPUMEYAHMUE: balwmak HEBO3MOXHO perynupo-
BaTb, €CMNN PYKOATKA OTKPbITA HE MOMHOCTbIO.
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MABHUMAHME: Mpexae Yem nogsecuTb
MHCTPYMEHT, nepeseauTe pbivar 61okupoBKu/
M3MEHEeHUs1 CKOPOCTM B nonoxeHue i, 4To6bl
3a6noKMpOBaTh TPUITEPHbLIN NepeknoyaTens.
(Cm. paspen “Pabota nepekntoyarens”).
ABHUMAHUE: Hukorga He nogBselumBanTe
MHCTPYMEHT Ha GONbLUON BbICOTE UMW Ha NOTEH-
LManLHO HEYCTOMYMBOW NOBEPXHOCTY.

» Puc.8:

1. Kptovok

Kptouok ncnonbayercsi Ansi BpeMeHHOro noABeLlmBaHus
MHCTPYMEHTa.

[1ns Ucnonb3oBaHWs Kprodka NPOCTO NOAHUMUTE ero
Tak, YTOObl OH 3aLLENKHYICS B OTKPLITOM MOMOXEHUN.
Ecnu Kpto4ok He Ucnonb3ayeTcs, OnycTUTe ero Tak,
YTOGbI OH 3aLLENKHYICS B 3aKPbITOM MOSIOXEHNUU.

CBOPKA

Y106bI CHATL NOMNOTHO cabenbHOM NUIbl, NOBEPHUTE

pblyar 3axuma nosioTHa Ao ynopa B HarnpaeneHuu,

yKasaHHOM cTpenkow. [MonoTHo cabenbHom Nunbl

BbIHUMAETCS, @ pblyar 3axuma nonioTHa rukcupyeTcs B

pasoMKHYTOM MOMNOXeHUN M.

» Puc.11: 1.[MonotHo cabenbHom nunbl 2. Pelyar
3aXuMa nosnoTHa

ABHUMAHUE: Mpu nepekntoyeHUm poiyara
6eperute pyku u nanbubl. HecobniogeHune atoro
TpeGoBaHWsi MOXET CTaTb MPUYMHON TPABMbI.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Bbl CHANM NonoTHO cabenb-
HOW NuIbl, HE NMOBEPHYB pblvar 3a)kuma rnonoTHa Ao
ynopa, OH MOXeT He 3apUKCUpPoBaTbCA B PA3OMKHY-
TOM MonoXeHun @°. B aTom cnyyae cHoBa NoOBEpHUTE
pblyar 3axuma nonoTHa Ao ynopa v yéeautech, 4to
OH 3achukcnpoBarncst B pa3oMKHYTOM MOSIOXEeHUN @,

NMPUMEYAHME: Ecnu pblyar 3axvma nonotHa pac-
MONOXeH BHYTPY MHCTPYMEHTA, BKMIOYNTE UHCTPY-
MEHT Ha CeKyHzy, 4Tobbl Ne3Bure BbILLNO HapYXy, Kak
rnokasaHo Ha pucyHke. M3BnekuTe 6ok akkymynsi-
TOopa U3 MHCTPYMEHTa, Npexae YeM ycTaHaBnmeaTb
WM CHUMATb NONOTHO cabenbHOW NUMbI.

MABHUMAHME: Mepen npoeeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM ob6si3aTenbHO
y6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKIIOYEH, a 6nok
aKKyMyrnsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa Unu cHATUE NonoTHa

cabenbHoOW NuUNbI

MABHUMAHME: Bceraa yaansiite Bce ONUKn
WU MHOPOAHbLIE YacTULbl, TPUAUMLINE K NONOTHY
n/vnu 3axumy nonoTtHa. HecobniogeHve gaHHoro
TpeboBaHUA MOXET NPUBECTU K HEAOCTATOUYHOM
3aTskKe Ne3Bus U Cepbe3HON TpaBMme.

Mepep ycTaHoBKOM NonoTHa cabenbHOW Nunbl Bcerga
npoBepsiiTe, YTOGbI pblvar 3axuma nosnoTHa (Kommno-
HEHT My Tbl 3a>KMa MOMOTHA) HAXOAMIICSA B OTKPbITOM
nonoXeHun M Ha 3aLMTHON Kpbilke. Ecnn pblyar
3aXnMa NonoTHa HaxoanTCs B 3ahMKCUPOBAHHOM
MOMOXeHUW, NOBEPHUTE pblyar 3axumMa rnornoTHa B
HanpaBneHum, ykasaHHOM CTPenkon, 4Tobbl 3abnokupo-
BaTb €ro B Pa3oMKHYTOM MOSIOXEHUN @
» Puc.9: 1. Pbiyar 3axuma nonotHa 2. PazomkHyToe
nonoxeHwue 3. 3acmKcupoBaHHoe
nonoxeHve

BcTaBbTe NonoTHO cabenbHOM NUMbl B 3aXXKMM NOMOTHA

[0 ynopa. Brynka 3axvma nonotHa noBepHeTcs 1

3admKcmpyeT NonoTHo. Y6eanTech, YTo NOMOTHO He

MOXeT ObITb U3BIIEYEHO M3 3aXKMMa, Jaxe eCrnu Bbl

noTsiHeTe 3a Hero.

» Puc.10: 1. MonotHo cabenbHoi nunbl 2. MydTa
3axuma nonoTHa

A BHUMAHME: Ecnv Bbi He BeTaBUTE NONOTHO
AOCTaToO4HO rny6okKo, Npu pa6oTe NonoTHO
cabGenbHOW NUMbl MOXET HEOXXNAAHHO BbICKO-
YUTb. DTO MOXET GbITb YPE3BbIYANHO ONACHO.

SKCIMNYATALUUA

ABHUMAHMUE: Bo BpeMsi NuneHus Bcerga
NOTHO NpWXMManTe Galimak kK obpabaTbiBaemon
petanu. Ecnv Bo Bpems paboTbl 6aluimak MHCTpy-
MEHTa CHAT UNn He conpukacaeTcs ¢ obpabaTtbiBae-
MO leTarnbto, 3TO MOXET NPUBECTU K 3HA4YUTENbHO
BMBPaLMK M/MIN YCUINIO CKPYYUBAHUS, YTO, B CBOIO
oyepeab, MOXET Bbl3BaTb ONacHoe 3axumaHue
nomnoTHa.

ABHUMAHUE: Mpu peske meTanna Bcerga
HapeBanTe nepyaTKu Ansi 3aWnThbl PyK OT ropsiuen
neTAWen CTPYXKMU.

MABHUMAHME: 06s3ateniHo HapeBanTe
COOTBETCTBYIOLME CPEACTBa 3alMThI r1as, cooT-
BETCTBYIOLMNE AVCTBYIOWMM HALMOHASNTBHBLIM
cTaHgapTam.

ABHUMAHUE: Mpu pe3ke meTanna Bceraa
nonb3yWTecb NoAxXoAsALLEe oxnaxaaroLen XXNaKo-
cTbio (Macno Ans pesku). HecobniogeHve aaHHoro
Tpe6oBaHus NPUBEAET K NPEXAEBPEMEHHOMY U3HOCY
nonoTHa.

Kpenko npwxumaiite bawwmak k obpabaTbiBaemoit
fAetanu. Cneaute 3a TeM, YTOObl UHCTPYMEHT He
oTckakuBarn. B Hayane pesku He npuxMManTe CUNbHO
nonoTtHo cabenbHow nNunbl k getanu. CHavana cae-
navite NPoGHbLIN BbIpe3 NpK HU3KOWM CKOPOCTU. 3aTem
NpoAoKMTE pe3ky Ha bonee BbICOKON CKOPOCTMU.

» Puc.12
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
unm pa6ot no Texo6CnyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/10K aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CIUPT U Apyrve nopo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NpUBeCTU k obecLBe-
YnBaHuo, AecpopMaLMm 1 TpeLLMHaM.

[Ons o6ecnevyeHns BESOMACHOCTU n
HAOEXXHOCTW obopynosaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyXnBaHvue Unu perynmpoBKy HeobxoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIEHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU UNn
NpMCNoco6reHnst peKOMeHAYHTCS ANA UCNOoNb-
30BaHus ¢ MHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHne Apyrux
NPUHaANEXHOCTEN U NPUCMOCOBNEHNIN MOXeT
NpUBECTM K NOSyYeHWio TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANEeXHOCTb MW NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnu Bam HeobxoamMmo cofencTame B NonyYeHnm

[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXKHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. MonoTtHa Anst cabernbHbIX N

. OpurnHanbHbIN akkyMynsTop v 3apsgHoe YCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTse
cTaHgapTHbIX NpyucnocobneHnin. OHW MoryT OTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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